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Kerenski na begu. 
ooo 

OBLEGANJE KREMLJA. — VEČ HIS V MOSKVI 
JE V PLAMENIH. — PREMIRJE MED BOLJŠEVI-
KI IN VLADNIMI ČETAMI. — NOVA ARMADA BLI-
ZU GAČINE. — KERENSKI SE VRAČA Z ARMADO 

V PETROGRAD? 
- ooo 

True t run »lat ion fil«d with the postmaster at New York on Nov. 1$. 1917. 
as required by the Act of Oct. 6, 1917. 

Petrograd, 18. novembra. — Skoda, katera je bila 
povzročena na K remi ju v Moskvi, ni tako velika, kot se 
je domnevalo, kakor pravijo poročila, katera so prejeli 
delegati maksimalistov v starem ruskem glavnem mestu, 
kajti le Aleksandrova palača je trpela. 

Potrjujejo pa tudi, da je več hiš v Moskvi v plame-
nih. 

Iz drugih virov se poroča, da so boljševiki postavili 
na Vrabčiji hrib in na znani Hodili težko artilerijo, od 
koder streljajo na Kremelj. Druga poročila pa zopet pra-
vijo, da «e je doseglo med boljševiki in vladnimi četami 
premirje. 

Pravijo tudi, da se je ]>ojavila v Moskvi še tretja si-
la, katere identiteta ni znana. Bojuje se proti boljševikom 
in vlad nim četam ter se domneva, da je sestavljena iz 
zločincev, ki so bili izpuščeni iz ječe. 

Polje pri Hodinu je bilo pozorišče masakriranja ob 
ča«u kronanja carja Nikolaja. 

Petrograd, 18. novembra. — Zapuščen od večine svo-
jih častnikov in dejansko prisiljen, da se poda boljševi-
Kom. se je Kerenski izmuznil straži, ki je bila poslana pro 
ti njemu in je ušel. 

Začasno j*- prevzW general Duhonin mesto vrhovnega 
»nm I jnika Kerenskijevih čet, ki so bile pred kratkim po-
ražene pri Carskem selu. 

Poročilo generala Krasnova v zadevi izginulega Ke-
n nskega potrjuje, da je ušel preoblečen. 

Ko se je Kerenskemu |>ovedalo, da so njegovi čast-
niki proti njemu in da we njegovi vojaki nahajajo na sta-
lisču, «Iu bodo <l«'zei-tirali, je privolil, da gre? v Petrograd, 
toda ko se je sestavljala straža, je izginil izpred oči. 

- - Ob treh popoldne 1. (i>o našem 15.) novembra, —] 
pripoveauje general Krasnov, — sem se oglasil v glav-
nem stanu vrhovnega poveljnika. Bil je nervozen in raz-
burjen. 

— General, — je rekel, — vi ste me izdali. Vaši koza-
mi pravijo, da me mislijo aretirati in me izročiti mornar-
jem. 

•— Da, — geni odvrnil, — taka govorica je med njimi. 
Izgleda, kot bi bilo le malo simpatije do vas. 

— Ali vaši častniki mislijo isto? — me je vprašal. 
— Da! 
— Kaj naj storim*. Ali naj izvršim samomor? 

— Ako ste pO!*teu človek, potem bodete šli v Petro-
grad pod belo zastavo ter se bodete zglasili pred revolu-
cionarnim odborom, kjer se bodete kot načelnik vlade po-
gajali. — 

Kerenski je v to privolil in obljubila se mu je straža. 
Protestiral pa je proti straži mornarjev, češ, da so med 
njimi nekateri sovražniki. Hotel je počakati do noči, toda 
hlednjič se je odločil, da potuje podnevi. 

Sel sem in poklical polkovnika Kiškova 10. polki) 
donskili kozakov in sem mu zavkazal, da postavi stražo 
o*mih mož. Pol ure potem so mi kozaki naznanili, da ne 
morejo najti Kerenskega. Odredil sem alarm, misleč, da ni 
mogel ubežati iz (Jačine. 

Clan vojnega in vojaškega odbora Biger.ko je poro-
čal delavskemu in \ojaškcmu kongresu, da je Kerenski, 
Preoblečen kot mornar, ušel. 

Predno je Kerenski ušel, pravi Bigenko, je govoril 
Ivozakom, pa je našel, da so pripravljeni pogoditi se z 
boljJopiki: samo častniki so nasprotovali Rekel je, da jim 
j*' obljubit, da bodo odpuščeni in jim bo morebiti celo do-
voljeno, da obdrže konje in orožje ter se bodo smeli vrniti 
v donsko pokrajino. 

Petrograd, 18. novembra. — Poročila o novi armadi, 
ki je sestavljena iz različnih polkov s fronte in o kateri se 
nravi, da je blizu Gačine, so razburila mesto. 

Ako se tem poročilom sme vrjeti, potem je ta nova si-
la, kateri namen je. iztrgati mesto iz kontrole boljševikov, 
ze imela spopad z obrambnimi prednjimi stražami bo1 je-
lkov, katerim poveljuje štabni stotnik Pavlov socjalno-| 
demokratične stranke delavcev. 

Po nekaterih poročilih se Kerenski vrača z armado. 
1 Tup a porodila zopet trdijo, da je na potu iz Moskve ok-
I«.pni vlak. Xcmogo<~c je dobiti potrdil za te vesti. 

Odbor za rešen je revulueije je protestiral proti zapor-
in mu povelju proti Kereuskeuiu in proti aretaciji članov 
provizorične vlade, češ, da so odgovorni samo — ustavni 
skupščini. 

London, 18. novembra. — Po Reuterjevem |>oročUu 
je ameriški poslanik v Petro^radu prosil, da se mu da na 
razpolago eu vlak, da^eprepelje 200 oseb ameriške kolo-

Was button,^D. C., 18. novembra. —- Danes nb>o pri-

1 t<t^jgPMwL 

BOJ NA ITALJANSKI FRONTI. 
NEMCI IN AVSTRIJCI SO PREKORAČILI REKO PIAVO. — VSI NAPADI Z NEMŠKE IN AV-
STRIJSKE STRANI SO BILI VPRIZORJENI BREZ OZIRA N A IZGUBE. — ZAVZELI SO PRAS-
S0LAN. — IZ BERLINA SE POROČA 0 ZAVZETJU TE GORE IN O ZAJETJU 800 LAHOV, KI 

SO JO BRANILI. — CESAR PRIPISUJE ZMAGO V ITALIJI BOŽJI SODBI. 

Nemiri v Curihu. jo v vporabo in grajenje velike 
ameriške mornarice rušilcev vidno 
napreduje. Iznašlo se je že več na-
činov za odkritje podmorskih čol- y Z u r i c h n v g 0 b i M ^ r e d i s a 

nov in priprave za njihovo uniče- mi.. _ S t r o j n e puške. — Prebi-

Truf translation filed with the postmaster at New York on Nov. 19, 191". as required by the Act of Oct. 6, 1917. 

Amsterdam, Nizozemsko, 17. no- so morale prenesti močan naskok zarjajo prescnetilne naskoke, po-
vembra. — Poročila, ki so prišla 5*. divizije, koje'eete obstoječe iz torn katerih skušajo iztrgati iz na-
danes iz Berlina, javljajo, da je Novara brigade in tretjega polka ših rok pozicije na gori Sksemol. 
kajzer ob pirliki nagovora na nek bersaljerov, «,0 se odlikovale z ne- Vse tozadevne poskuse pa smo 
brandenburški regiment na ravni- navadnim pogumom. '>loz.!aj preprečili, ker se borim ) 

vanje so se izboljšale. Sprem'.je-, 
valni sistem se jc zelo dobro obne-' 
sel, ker se uodajajo novi rušilei 
in druge ladje. 

Tajnik Daniels je rekel, da mor 

valstvo se je zabarJcadL alo. 

True translation filed with the post 
master at New York on Nov. 19, 1917, 
as required by the Act of Oct. 6. 1917. 

Pariz, Francija, IS. novembra 
narica in gradbeni odbor delata v P o r o č i l o i z žuricha v Švici gede 
popolni harmoniji in da je vsa m i r o v u i h manifestacij v ; etek 
energija koncentrirana v grajenju p r a v j . 
rušilcev in trgovskih ladij. 

London, Anglija, 18. novembra. 
V odgovoru na vprašanje poslan 
ske zbornice je danes prvi Lord nah pri Taljmentu opomnil na za-j Koncem dneva je ostalo precej junaško kljub dejstvu, da spravlja I »dmiralitete Sir Erie Gedde* re-

s!uge teh čet v bitkah Champagne, sovražnikov mrtvih na bojnem po- s< v.ažnik na mesto vedno sveže . 

"Sinoči so zopet izbruhnili ne-
miri z naraščajočo silo. Dva tisoč 
oseb se je zbralo na Helvct>keni 
trgu. potem pa so, pojoč interna-
ejonalo, korakali proti ječi. kjer 
so bile zaprte osebe, ki so bile are-

v - , i .. j 20 » t n i k o v d 6 . . a , «™ . s i,o ^ v o i , . ; , ^ ™ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
\i pa imate pred seboj vecjc' smo prevedli kot jetnike, d oči m kov. morskih čo'nih in primeroma u • n ^ r . m P ^ U f 

nalogo in sicer prodreti skozi la- smo ostaSe pognali nazaj. } VM- te na>koke smo vprizorili /l^odui rezultat zadnja dva meseca * " a • * U t r m i r n e z e * 
ško fronto v bližini Bovea in Tol-j Te čete je obstreljevala naša ve-i no rastočo naglico, s čemur smo = Te ne vzeti za dokaz da je ' - 1 p o n " k ! 50 naP r av1*1 barikade 
mma. To je težka naloga vspričo artilerija. Pri Zeusonu smo zajeli hoteli preprečiti braniteiju reorga- - J < , , ' . m metali Kamenje, nakar je poa-
visokih ffora ter močnih obrambnih sovražnika ter jra potisnili nazaj, niza ti jo novih črt. 

Verdunu in Tarnopolu. Nemški ce-
sar jt rekel: 

lju. c«'te v svojem brezupnem poskusu.1 

pozicij sovražnika. Vaši uspehi so Ob dolenjem teku Piave je la- Tekom $>et dni so naši hrabri vo-
v toliki meri nadkriljevali vsa ška mornarica s pomočjo zrako- juki trdno vstrajali ter se uspešno 
domnevanja, da je morala biti pri plovov in obrežnih baterij uspešno vstavljali obupnim napadom so 
tem na delu vi£ja sila kot pa j«'| pripomogla k obrambi eele črte. j vražnika, ki uporablja na tej fron-
moč človeka. j Vsled ugodnega semena so na- ti isto metode, ki so stale Nemec 

Z rušenje sovražnika je bila ši zrakoplovci tekom dneva uspe- toliko življenj na fronti pred Ver 
sodba božjy. ! hiio vršili svoj pos'.>l proti glavnini dimom. 

V nekem poznejšem govoru je četam sovražnika. | Slične naskoke smo vprizoriil v 
rekel nemiki cesar: j Berlin, Nemčija 

Mi se borimo za varnost, pravi-' Avstro-osrrske 
co in resnico, in raditega bomo tu-(so preplavile 
di zmagali. ]zavzele včoraj z naskokom goro kjer se je radi neugodnosti tt-

Italjanski glavni stan v Italiji, Prassolan, ki se nahaja med Breu- rena uničilo cele bataljone nemšk. 
17. novembra. — Nemške in av- to ter Piavo. | baterije vsled uspešnega ognja na-

Tako se glasi ofieiclno poročilo. artiierije ter bajonetnih proti 
naskokov. 

\ oliohci gore Fior se je morala 
cela sovražniška divizija umakniti 
potem ko je doživela velikanske 
izgube. Naše umikanje z gotovih 
pozicij v bližini gore Tomtico ne 
pride vpoštev glede obrambe celo 

podmorska nevarnost delo prete- e i j a p o t e ? n i l a samokrese in priče-
klosti, ali pa da je bila premaga- l a s t r e ! j a t i > r b i t e S o bile štiri o,e-

. . be, med njimi en stražnik, nek 20 
Sir Erie je opozoril ua svoj go- ! e t s t a r i m i a d c n ič , ena stara žena 

vor v poslanski zbornici, kjer je j a š t i r i n a j s t l e t u i deček. Prinesli 

stri j ske čete so vprizorile danes} 
več obupnih poskusov, da prodre- k i „ a j e i z J a l (1{in,.s u e mški gane-
jo skozi laško črto ter prekoračijo ra|ni štab 
reko Piave na dveh točkah. Na eni | V j e i j s m o 8 0 0 Lahov, 
točki <mo njih naskoke zadržali. Besedilo popoldanskega poročila 
na drugi pa smo jih pognali v beg. ' j e naslednje; 
Italjanske čet se še vedno držo. t t-.- , % , , , . . i Kljub mrazu in snegu s« se ne-vendar pa se smatra položaj s<-' . -- , . , - 4 1 J • umornc avstrijske m ogrske čete 

rekel, da so bili napadi na angle-
ško trgovino v teku, toda bila ni 
pr^ma^ana. da pa Nemci jrrade 
podmorske čolne hitrejše kot pa 
jih Uničujejo Angleži in da z iz 

mogoč :-ija. 17. novembra, bližini Munte Lome, kjer so Nemci boljšauimi pripomočki vidi 
in nemške čete. ki m Avstrijci v kratkem času kon poraz te nevarnosti. 
Severno Italijo, so centrirali velike oddelke vojaštva. 

Slovanska propaganda. 

so tudi eno strojno puško s katero 
so streljali slepo; nemir se je pole-
gel okoli ene ponoči, 

j Druga poročila, ki prihajajo l/L 

Zuricha in Ženeve, pravijo, d.i so 
se nemiri pričeli na neki seji v če-
trtek zvečer. Sejo sta sklicala dva 

j pacifista. Dastwyler in Hotter; nji-
hova tema je bila ruska revoluci-
ja. Govornika sta poživljala po>lu-

Išalce. da naj podpirajo pacifi>tič-
iuzi-
švi-

vedno zelo resnim. 
Bim, Italija, 17. novembra. — 

severni gorski fronti in ob do-
lenjem teku reke Piave so nada-
ljevali včeraj Nemci in Avstrijci 
z veliko silo svoje naskoke ter po-
skuse, da prodrejo skozi laške čr-
te. Posrečilo se jim je prekoračiti 
Piavo na dveh nadaljnih točkah,) 
vendar pa so jih Lahi pognali na-1 
zaj, pri čemur ie padlo v roke sled-1 

j splazile do vrhuncev gore Pra»so- " a kajti našo črto pri tej 
lana, ki se nahaja med Brento in 
Piavo. To goro so lahko branili z 
vso trdovratnostjo. Vjeli smo pol-
kovnika dotičnega polka, nadalje 
50 častnikov ter 750 mož. 

Vršili so se nadaljni poizvedo-
valni boji ob eelem zapadnem bre-
gu dolenje Piave. 

Washington, D. C., 17. nov. — 

gori smo držali le v opazovalne 
s vrhe. 

Naše čete so kljub velikanske-
mu pi itisku sovražnika uspešno 
dosegle že prej pripravljene pozi-
cije v ozadju. 

Ali so podmorski čolni 
premagani? 

njih nad tisoč mož. I Glasom nekega kabelskega poroči-
Tudi v gorah so Lahi uspešno *a> k i i e dospelo danes iz Rima 

branili svoje pozicije. sem. se vrše strašui boji na sedanji 
V naslednjem prinašamo ofieiel- laški fronti, 

no poročilo glede operacij, ki je! V poročilu se glasi, da laške če-*Sodba še ni izrečena. —- Ameri-
bilo izdano danes: j te vzdržujejo svoje pozicije in ški izvedenci pravijo, da podmor- t u d i ofiejelna Italija, je podala do 

Od Asiago planote pa do morja i imajo Avstrijci in Nemci velikan- ska nevarnost še ni odpravljena, k az konciljantnega postopanja i 
je sovražnik brez obzira na svoje ske izgube, ki so posledica taktike, ako se je potapljanje zmanjšalo. Srbijo in njenim opravičenim aspi- poslopje lista "Neue Zurich-r Zei-
izgube obnovil naskoke na naše ki so jo Nemci uporabljali pri na- P odmerki čolni niso izstradali racijam v zadevi jugoslovanskega tun g' ', šiloma so vdrli v pnsiopj* 

Italija trdi, da je v Ameriki velika n o gibanje s tem. da naj n<> 
jugoslovanska propaganda proti jo v armadi in naj ne zalagaj 
Italiji. — Ameriška propaganda, 'carske armade. 

I Nazadnje je bil stavljen pred-Truf translation filed w ith the post t „ . ,,, . • i.: . . 
master t̂ New Tork on Nov. 1?. 1917. J a proti tovarni, kjer 
as required by the Act of Oct. «. 1517. izdeluje UlUllicija Za Nemčiji . Sko-

Dnevnik 44lll Telegrafo"' v Li- ro tisoč oseb se je zbralo na dvon-
vorno pri občuje v svoji izdaji z šču tovarne; poklicali so ravnat -
dne^^. septembra sledeče poročilo lju. ter od njega zahtevaii, da naj 
iz Rima pod naslovom: j takoj preneha z delom. Prič li so 

"Močna jugoslovanska propa- razbijati okna in tovarno, kjer so 
ganda proti Italiji v Združenih dr- ugasnili luči. 
žavah": j Nato so šli pred neko drugo to-

" V Italiji je razpravljanje o ju- varno. Nato je bilo sk enjeno, da 
goslovanskem porblemu ter o se- se ta naprava zapre, potem ko je 
danjih in bodočih odnošajih med bila obdržana konferenca z dvema 
Italijo in Jugoslavijo potihnilo. L. pacifističnima delegatoma, 
sti, ki so do pred kratkim žago-' Neko poročilo iz Zuricha listu 
varjali pretirane zahteve Jugoslo- " L a Presse" trdi. da je bilo 12 o-
vanov, so postali bolj zmerni, od- seb ubitih. Veliko število ĵ * bilo 
kar so natančno proučili to vpraša- ranjenih in na več kra jih po me-
nje. |>tu jc bilo podobno gibanje prepo-

Italjansko javno mnenje, kakor vedano. 
Poročilo listu " L a Liberte" pra-

postopanja s vi, da so nemirneži naskočili tudi 

gorske pozicije in na naše jnžne skokih pred Verdunom. 
pozicije ob reki Piave. Naše čete V poročilu ni ničesar, kar bi zna-
so z veliko trdovratnostjo nudilr čilo, da bi se Lahi umikali pri njih 
uspešen odnor ter se stavljale v 
bran po številu premočnemu so-
vražniku. Obenem pa so vprizarja-
le protinaskoke z navdušenjem, ki 
ga je treba občudovati. * 

Včerajšnji boji so se vršili 

Angleške. i programa. Ali se pa Jugoslovani razbili stroje, pokvarili brzojav in 
[obnašajo na isti način? Jugo- razmetali po uredniški sobi. 

True translation filed with the post slovanska propaganda je v zadnjih 
ttflTofoS.^ mi m e s e c i b r a z š i r i l a delovanje; 

Washington, D. C., 18. nov. _ tudi v Mruženih državah, kjer smo 
r . . u- -i j --i • tudi mi poskusali z vseini silami Danes se je objavilo, da ameriški ..- , 

1T .. , . . , . . . . ' i • - j . i - • razširiti propagando v interesu na-
Najbolj strašni m krvavi boji se pomorski izvedenci ne soglasajo z ^ n a g i h 

vrse ob eeli črti, sezajoci od vzhod- naziranjem, da pojemanje v delo-

obrambi severne laške planote 
Besedilo brzojavke je nasled-

nje: 
Vojno poročilo. 

v nega obronka visoke ravnine Sette vanju podmorskih čolnov ne po-

True translation filed with the p^st 
master at Ne** Tork on Nov. 19. 1917, 

Iz diplomatičnega vira vemo, da ft» required by the Act of Oct. 5. 1&17. 
spktrtri« n-1 Pnr. p w \fn„iD ~ " " * , • - - - - - - - - - - • - , - • - je Washington središče jugo^lo-| London, Anglija, 18. novembra. 
3 °p o ? n > L e J d e \ Monte Commtmikjer se nase čete uspeš-, meni da se je kampanja s pod J pr0pagande v Združenih Sinoči zvečer so lancashirske in 

(. astallo Gomberto pa do gore n o vstavljajo sovražniškemu na-1 morskimi čolni ponesrečila, ali pa r h\ 
Prassolan in severno od Querro ter valu, pa do Beneške planote, 
nadalje ob gori C'isamonte do rav-
nin ob Piavi. 

, , 1L j. , , . ,državah. Tam je glavni stan jugo- highlandske čete uspešno vdrle v 
da so se odredbe proti podmorskim s l o v a n s k e „ a na rodnega odbora pod sovražne »kope v bližini Monehv-

Ob Piave je občutiti ojačen ^ j čolnom izkazale za popolnoma ^ j v 0 d s t v 0 m M i I a n a Marjanoviča. Ta le-Preux ter so zajele nekaj ujet-
tisk sovražnika in raditega nam ji sP e s » f - Priznavajo, da se je na- \ ^ ^ y s a k e m t e r n i k ov. 

Na planjavah med Selattuale bilo ireba vzdržati vse naše si le. P r a v i l napredek proti podmorski 
ter Aodera di Barbarone je vpri-|da preprečimo prehod sovražnika "ev^rnosti. toda sodba, ako so pod-
zoril sovražnik več naskokov na preko te reke. V gorskih pokraji-1 morski čolni kot faktor odprav-
naše pozicije in sice rz namenom,! nah reke Piave vprizarja sovraž- Ueni, se je odgodila, dokler se teô  
da prisili črto ob Piave do umika-jnik obupne naskoke in sicer z na ' 

i nienom, da se polasti naših pozicij 
rija ne preskusi. 

V mornariškem departmentu sc 

razširja najbolj žaljive članke pro 
ti Italiji in Italjanom. 

"New York Tribune" je dejan-
sko glasilo te propagande, ki se j«, 
razširila tudi čez Canado. Objav-
ljena je bila spomenica, ki poziv Naše č»te pa so nudile uspešen'na gori Groppa, ki je naša glavna d a n e s zatrjevalo, da se ne more,1J"na Je ^»menica, ki pozn-

odpor, a kljub temu se je sovražni-'obrambna pozicija pri vzdržanju Prerokovati, da je prihodnji teden ' J a Ameriko da naj pomaga in 
ku Posrečil« rnrekoračiti rekn Sn-' ali v prihodnji dobi mocrOč v e l i k . ™ J " g ° s l o v a n e proti itaijau-ku posrečilo prekoračiti reko. So-' tozadevnega odseka ter omogoča a I i v prihodnji dobi mogoč velik 
vražne čete so jo prekoračile ter manevriranje v večjem obsegu za p l e n la<iij in da se pričakujejo raa 
prišle na desni breg Piave pri Fol-[v.se naše čete. 
lina in pr; vasi Fogara. Sovražnik si skuša izsiliti pre- . - J. " 

Čete, ki so se nahajale na teh |hod preko visoke planote Sette ae4C0 

lični rezultati od tedna do tedna. 
Tajnik Daniels je potrdil sle-

dveh pozicijah, je uničil naš art i- Coramuni ter vprizoriti vpad 
lerijski ogenj ter nadalje pre»»c-
netilni napad Lecco brigade. Pre-
živeli, to je 300 mož ter de*»et čast-
uikov, so se vdali. 

Nemške čete, ki so v velikem šte-

planjavo po črti Vičenca—Tanta-
Podmorska nevarnost se ni iz 

kazala za odločilni faktor v voj-
x>„ r, - m • ~ ni, kakor so Nemci prerokovali, da n\a in lia>sano. Sovražnik je ze , t* i . w .... . i bo. Povzročila pričel s tem presenetljivim mane 

vroin. 
Avstrijska in nemške čete 

vilu prekoračile Piavo pri Fugaro,! vedno slede svoji taktiki ter vpri 

Vojaki, vojni ujetniki, sorodniki, prija 
telji m znana. 

— o o o 
Poskrbujemo denarna izplačila v Franciji, na Angle-

škem, v Rusiji in Italiji. 
Kadar nam pošljete denar, priložite tudi dopisnico ali 

pismo, katero ste prejeli od tam, kjer se ima plačilo izvr-
Sitb na ta način nam pomagate sestaviti pravilni naslov. 

je veliko škodo, ki 
se ne sme podcenjevati in je še 
vedno nevarnost. Njen namen je 
bil, izstradati Anglijo že v avgu* 
s*u, toda to se jim ni posrečilo." 

Kakor pravijo mornariški ured-
niki, je situacija sledeča: 

Prizadevanje kampanje s pod-
morskimi čolni izstradati Anglijo 
letošnjo jesen, se je izjalovilo. Zi-
ma je tukaj in Anglija ni bila iz-
stradana. da bi se bila morala po-
dati in tudi ni nevarnosti, da bi 
bila izstradana. Vendar pa pod-
morski čolni še vedno tvorijo ne-
varnost življenski potrebi morske-
ga prometa in storiti se mors vse. 
da »e varnostna sredstva 

Na obeh straneh bojne črte se 
artilerijsko streljanje nadaljuje. 
Sovražni artilerijski ogenj je po-
sebno namerjen na naše postojan-
ke v bližini Passchendale in Lan-
genmarek ter na jugu Polygonske-
•ra gozda. 

Nočno poročilo: 
Ko se je zmračilo, je močau so-

vražni oddelek naskočil naše zh 
polago velikanski fond in govori k °P c v b l i ž i n i Gillemonta, jugo-
se, da so ta fond zbrali Nemci. Av- v z h o d n o E P e h v t e r jim je na 
strjjci in Irci. krajih posrečilo vdreti v strel-

Naša vlada je o tem dobro in- u e Ja rke- VprizorUi smo protina-
formirana in stori vse. da prepre-jParl u a prostem in po vročem boju 
či to nasilno propagando. Toda sau> sovražnika pregnali in jih ve 

skemu sistemu progresivnega zati-
ranja." Jugoslovani imajo na rtu.-

boj je težak zaradi visokih s>vot, 
ki jih imajo na razpolago Jugoslo-
vani. 

Dolžnost, vplivnih jugoslovan-
skih krogov, ki so prijatelji Itali-
je, je, da prepričajo s-voje ameri-
ške prijatelje, da je potrebno, da 
se preneha s to propagando, ki je 
za nje še mnogo bolj škodljiva kot 
za naa." 

Kitajsko ministrstvo. 
True translation filed with the post 

master at New York on Nov. 18, 1917, 
am required by the Act of Oct «, 1917. 

Poki*?, Kitajska, 18. novembra 
Predesdnik Feng Kvro-Čang ni ho-
tel sprejeti resignaeijo, katero je 

čje število polovjji. 
Danes zjutraj je sovražnik *udi 

napadel naše zakope jugovzhodno 
od ilavrineourt. Nekaj mož pogre-
šamo. 

Pa-iz, Franeija, 18. novembra. 
Severno od Chemin-des-Dames in 
ua desnem bregu Mozele je bila 
naša in sovražna artilerija živah-
na. Napad na sovražne poitojan-
ke na gori Cornilet je imel za u-
speh, da smo vjeli nekoliko sovraž-
nikov. 

Nočno poročilo; 
Artilerijski ogenj je bil zelo ži-

vahen v okraju Vaodesson in bli-
zu Schoenholza. Vroč artilerijski 

se nadaljnje severno od hri-
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GLA3 NAHODA, 19. NOV. 1917. 

" G L A S N A R O D A " 
* 

(Slovenian Daily.) 
Owned and pobUsbed by the 

9 L O V E N I C P U B L I S H I N G C O M P A N Y 
( > corporation.) 

f H A S K SAKSER. Prwrtdent L O F I 8 B F N E D I K . T r t m r w 

Plat* of BhhIdmo of the corporation and addresnes of above officers: 
«2 Corflandt S t w t , Borrmcb of Manhattan. New York City. N. Y. 

Na cel.. leto velja ilat sa Ameriko < Za celo leto ta mesto New York $6 00 
In Canado $3SO Za pol leta ca me«to New York . . 3.00 

Za pol leta 2.00 Za Četrt leta ta mesto New York 1-50 
Z« *»trt 100 za Inozemstvo ta celo leto 6 00 

4JLAS NA ti« U»A" lahaja vsak dan Uraemia nedelj In pramlkov 
D L A 8 N A R O D A " 

("Voice of the People") 
Iavned every day except Sundays and Holiday« 

SuiMrrlptloi yearly $3.50. 
Advertisement on agreement. 

Dopisi brez podpisa In osebnosti se ne priotvfajejo, 
Deosr naj * blagovoli pofiiljati po — Money Order. 

Pri spremembi kraja naročnikov prosimo, da se sam tudi preJSnje fetvallKe 
Ma i tnL d« hitreje najdemo naslovnika. 

Dopisom in pofiil jatvam naredite ta naslov: 
" G L A S N A R O D A * * 

r rortlarvdt St. New York fT.ty 
Teiofon Tortisndt 

Kontrola ameriških 
-ooo-

Tru tr<lr .-Litlon filed with the post mii*ler at New York uu Nov. 1», 191", 
w required by the Act of Oct. 6. 1917. 

Iz Washin^tona poročajo: 
— Pri zaslišanju pred meddržavno trgovsko komisijo 

fclede povišanja pristojbin na železnicah za enajst odstot-
kov tovornih pristojbin, se je končno izvedelo o razmerah, 
ki dejansko vladajo na železnicah po deželi. 

Na podlagi poizvedb so razumeli, da je treba vprizo-
riti radikalne izpremembe glede celega poslovanja želez-
nic. 

Železnice izjavljajo na eni strani, da ne morejo dobi-
ti potrebni denar, da bi mogle vzdržati celo upravo, dočim 
se na drugi strani izjavlja, da imajo deležniki družb pre-
velike dobičke ravno iz teh podjetij. 

Predlagajo različne stvari, kako odpomoči tej želez-
niški jM)trebi in v prvi vrsti predlagajo, da bi prevzela 
zvezna vlada v svojo lastno oskrbo upravo železnic. 

S it iii naj bi postale železnice vladna last. 
Od druge strani pa zagovarjajo le zvezno kontrolo 

a r strnenje vseh železniških črt za čas vojne in sicer od 
enotirni vodstvom. 

Frank Vanderiip, predsednik National City Bank iz 
New York a je glavni zagovornik te ideje, dasiravno v pre-
cej ublaženi obliki. 

— Da so predsedniki železniških družb samiposebi 
prepričani, da je treba vladne pomoči, da pa so v svojem 
1'vtv« nasprotni vladni lasti železniških črt, je bilo razvi-
dno iz izjav, katere so bile podane pred ]>osebno komisi-
ja m kj» r je dal izraz mnenju Samuel Kealf predsednik 
Pennsylvania železnice. 

On je izjavil, da ne bodo dobili lastniki železnic de-
f.i'i. ki je potreben za vzdrževanje in ohranjenje želez-

nišk ih prog. 
Predlagal je, naj posodi vlada železnicam približno 

1,000 miljoiiov dolarjev za približno štiri odstotke obresti. 
Vsi voditelji in ravnatelji železnic so prepričani, da 

nutTH vlada pomagati železnicam v materjalnem smislu in 
da je ]»ovečanj«' pristojbin za 15 odstotkov nezadostno. 

Predsedniki železnic izjavljajo, da bi bili voljni na 
ak način plačati pristojbine ter dodatne davke, Če bi se 
oglo s tem preprečiti zvezno lastninstvo železnic. 

Prišli pa so do sklepa, da bo mogoče za čas vojne uve-
ljaviti nek način, potom katerega se bo na polovičen na-
čin kontroliralo železnice od strani zvezne vlade. 

Zastopniki železniških družb, ki se nahajajo zdaj v 
Vashingtonu, pričakujejo z veliko napetostjo poročila, ki 
na bo izdal kongres glede Xewland odbora, ki je sestavljen 
iz od)MJslanikov meddržavne trgovske komisije senata in 
odps lanikov zunanjega departmenta in trgovskega de-
partment« v zbornici. 

Ta odbor je razpravljal in se posvetoval tekom let gle-
• U? železniških razmer v splošnem 

Eno glavnih vprašanjih je bilo, na kak način bi bila 
zvezna vlada zamogla |»olastiti se železnic v deželi. 

Poročali so, da je izdelal tozadevni odbor načrt, gla-
- m katerega naj bi zvezna vlada kontrolirala vse želez-

niške črte z denarno pomočjo, da bi pa pustila obenem de-
j«ii>ko poslovanje in obratovanje ter lastninstvo v rokah 
posestnikov akcij in družabnikov dotičnih družb. 

Tozadevni odbor je soglasno s svojim načrtom pripo-
ročil, da se kontrolira železnice, da se pa obenem jamči 
dohodnino iz teh železnic in sicer na podlagi določenega 
(»dstavka. 

Obenem se bo d< ločilo tudi primerno zvišanje plače 
za uslužbence. Kakorhitro bi se tozadevno liaredbe uvelja-
vilo, bi se s tem sledilo vzgledu angleških železnic od pri-
čet ka vojne naprej 

Ves načrt je bil v Angliji zadovoljiv ter je kazal do 
dane* najboljše uspehe. 

V tozadevnem oziru so dospela oficielna poročila. 
Soglasno z imenovano predlogo naj bi vlada podpi-

rala železnice z vsakimi potrebnimi svotami in sicer za 
čas vojne. Vse obveznice in akcije naj bi bile podprte z dr 
žavnim kreditom. 

Odkar je pričela meddržavna trgovska komisija s 
svojimi rasiskavanji glede tega vprašanja, *o voditelji že-

v* 
m 

Slišalo se je sicer, da namerava kongres nastopiti 
proti temu, ter preprečiti korak, da pridejo železnice ne-
posredno v roke zvezne vlade. 

Vse to je vstvarilo precej veliko razburjenje med na 
čelniki in ravnatelji železniških družb. Ti ravnatelji si-
cer ne nasprotujejo vladnemu nadzorstvu, in naj je sled-
nje tako strogo, vendar pa ne žele, da bi jim vzeli njih 
lastnino iz rok. 

ooo 

Nemške vojne priprave. 

Dopisi. 
-ooo-

L& Salle, HI 

Nemci te pripravljajo, da se spo-
padejo x Amerikanci v zraka. — 
Nemci so bili posv&rjeni na ame-

riški načrt. 

Iz stare domovine. 
-ooo-

Ljubljanski nemškutarji. j Mesto javne kuhinje 
Neinštvo v Ljubljani se vsak so otvorili v Ljubljani iwsrlme 

| dan bolj šopiri. Glavo liosjjo tako vojue prodajalne, kjer dobivajo 
visoko, tla tega ni mogoče opisali, revni sloji nekatere produkte 40 

'Strašno jih jezi. da Slovenci ho- do bÛ c nižje lastne cene. 
True translation filed with the poet » • _ , • , _ i - • mdeter at New York on Nov. 19? samostojnost 111 se l.oryo za 

as required by the Act of Oct. 6, 1917. s vo j e stare narodne ideale tudi Požar . 

Kodanj, Dansko, 16. novembra, doma. navzlic vojni iai najstrožji sinček Ivana GaiperiČa v .)••-
Nemški najboljši letalec stotnik eenzurd. Široke narodne mase ne c e r u l>ri Trebnjem je za -a! :a-

, baron Richthofen se je izrazil, da verujejo v zmago Nemcev in. vsem U10 Ogenj se je hitro razširil Žr-
lavec-trpin ve, da. pri taki ^lati ga ne skrbi zaradi poročane na- se iz obraza bere, da čakajo t e v p o z a r a je postalo pet Gaš-pt--

Danes imam pa nekaj veselega,'lie more in ne bo mogel preživeti mere, da bodo poslali na zapadno samo dneva in ure, kadar pride rlčcvih poslopij z žitom In raznim 
sa poročati. ,svoje družine. Ne bom našteval in bojišče 20 tisoč ameriških letalcev, trenutek plačila in poniževanja, orodjem vred. 

V nedeljo 25. novembra bomo tudi no računov delal, koliko ste- Pravi, da je prepričan, da ne bo k i jiii mora prestati Slovenee pod V Logatcu ie zgorela ' n-
iineli tu v I.a Salle č-ast sprejeti ne življemje, kajti vsakdo, kdor'mogoče dobiti toliko izvežbanih tujim nemškim jarmom. Ako je ! U : r a vzroka hišica Krojaču A:i-
pevsko-dramatieni odsek društva j je na tean, si sam Lahko izračuna, zrakoplovcev, kajti vežbanje je bila doslej v Jjjubljani kaka veli- tom, Križa ja. 
sv. Cecilije D. S D. in druge vrlej Moj namen pa je, da sporočim,j dolgo in drago ter zahteva mnogo k« dobrodelna prireditev, se ni v občini Trnovo je ztr>rel . po-
Slovence iz JoAieta kot naše goste, koliko stane za neoženjeneg-a živ- žrtev. "Novodošli 

Zvečer točno ob pol osmi uri par jenje v tej naselbini. Pred krat- hofen, *'bodo nezmožni 
prirede v irski dvorani sv. Patri- kini časom je delal tukaj v tej to- sodili vojaški položaj 
ka na 4. isi Marquette cesti (ma-j varni naš rojak Andrej Robljek. j 25 odstotkov letal bo neporabnih; je priredil v Ljubi jjtiii Rdei-i kri/. j loni 

sproti irske cerkve) pevei in; Delal ni več kakor drva tedna in med transportom.*' 
igralci društva sv. Cecilije krasne bilo mu je zadosti; prvič, ker je| Generalni poročnik pl. Arden 
opero "Gornevillski zvonovi"; naj bilo težko delo, drugič, ker je iz-'ne, v "Berliner Tageblattu" ob-
vsporedu je tudi pevski koncert,.prevklel, da si ne bo mog-el pri- javlja ta pogovor z Riehthofenom 
kattd-i vsebuje nmogo lepih, mnet- hraniti niti za vozni listek od tu u a flandrskein bojišču, dodaja, da 

kaj v Portland, Ore., kamor ni nem«ka zračna služba, katero so rodbim\, ki jedo že cela pokolenja |„ i Ft am .-t u 
več. kakor 25 milj. Jaz sej- mu že vnaprej opozorila razmotriva-! slovenski kruh, kakor da bi pest 

[i", pravi Rieht- nikoli zgodilo, da bi bik ob taki se^tniei Mariji Rati ti L-o-p.da--
možni, da bi pre priliki dva odbora, slovenski in sko pofdopje. Rešiti so mu.jiH le /i-
ložaj in najmanj nemški. Toliko minulo poletje, ko v j u o Slutijo liodžig. l*n <} i/i»ru-

nih in iz\rstjQih točk, tako da bo-
mo imeli priložnost slišati izboren 
pevski zbor, kateri je pod spret-
nim vodstvom gospe A. Neouanič. 

Tudi tukajšnje pevsko-drama-
tično društvo Slovenija se pridru-
ži programu z igro 11 Dr. Vseznal 
in njegov sluga Štipko Tieek". 
Naš pevski zbor pod vodstvom 
gdč. Frances Juvaoičie tudi nasto-
pi v več pevskih točkah, a nazad-
nje se pa združita oba pevska 
zbora iz Jolieta in Jj& Salle in mo-
gočno bo takrat zaoi-ila pesem, 
ker nastopilo bo približno 50 pev-
cev in pevk. 

Da se take lepe in umetne pri-
reditve -ne vidi v vsaki slovenski 
naselbini v Ameriki, je umevno. 
Zato se posebno pričakuje im lepo 
vabi tudi naše rojake ii De Pue. 
Granville. Standard. Wenona. Ot-
tawa in Oglesbv. Pridite! Kaj 
tako lepega še niste videli hi tudi 
ne slišali tako izvrstnega petja 
Cverjeaii bodite, gotovo vam osta-
ne ta prijetni večer dolgo v spo-
minu. 

Dvorana je zelo pripravna ki 
dostopna za vse Slovence in dru-
go rodce in gledalo se bo na to, da 
bodo vsi, kateri nas ta večer ob-
iščejo, kar najbolje sprejeti. 

Daie 29. novembra ali Thaaiks 
giving day se pa prične " fa i r " , 
katerega prirede katoliška daru 
štva za tukajšnjo novo slovenski 
eerkev. 

Fair bo trajal tri dni in tri ve 
čere ter se konča v soboto 1. de 
cembru opolnoči. 

To bo pa zopet veselje! Ples z j 
plesaželjiio mladino, dražbanje in 
žrebanje za mnoge krasne in ko 
rLstne dobitke. Vrši se tudi *"kon 
test kateri je v rokah deklet ir 
katerih vsaka želi kar največ na 
brati za krasno našo eerkev, ka 
tera se zida. Zato ipa tudi, rojaki, 
sezite globoko v žep in ne bodite 
tako trdosrčni ter neusmiljeni, si 
cer se bodete. posebno fantje, de 
kletam grdo zamerili. 

Da bo tudi mnogo drugega raz 
vedrila in krepčila na " fa i ru " , je 
gotovo. 

Mogoče bomo imeli zorpet prili-
ko srečati se in giediati z obličja 
v obličje našemu "Ribničanu" 
kateri nam bo katero povedal 
prav po ribniški šegi. 

Vsekakor veselih, uric se nam 
obeta. 

Pozdravljeni! —1. 

Camas & Oak Park, Wash. 
Po preteku 17-dnevne stavke se 

še ni nobeno kolo obrnilo tej to-
viami, ki pripada Crown Willa-
mette Pulp & Paper Co. Dotična 
družba lastuje enake tovarne na 
več krajih in ti so: Oregon City, 
Ore., Lebanon, Ore., Floristoti, 
Cal., Poull River, Canada, in 
Ocean Falls, Canada. Po vseh teh 
krajih, kar sem jih zgo<raz omenil 
ima zgoraj omenjena družba ve 
like sitnosti in še več pa škode; tc 
pa po svoji krivdi, ker ne privoli 
nam ubogim trpinom, kar nam je 
pripadalo že pred več leti in kar 
nam i»e bel j pripiada danes v t «n 
žalostnem in težavnem času za 
naše življenje. 

Dragi čitateij, vem, da si boš 
mislil, da bogsdgavecii kaj vend a i 
zahtevamo. Vsak delavec ve, da 
je težko živeti pri taki draginji 
kakor je dandanes. In ta družba 
ni voljna priboljšati niti eaega 
centa na plači, še manj je pa sa 
dovodna pripomati unijo, te je 
da imajo nekiateri delavci, ki de 
lajo v tej tovarni, precej visokt 
M aii mora se tudi pomiriti 
da imajo velike odgovorno*! srn 

in Is več pa radi pa 

i pra; 
jo p 

ognja so ji ukra 
cvetlični dan, Ke jt* sestavil razen vrt-daieiiu kron. 
odbora s lovenskih gospej se od- Velilc požar je uimil v Brusni 

iz grofice Bar- 4 },iž.\ f» gosp<»daiskih t>< 
Sehoepfl, pij. > i)ra-ičev iji mnogo 
vseskozi škoda ie zelo v» 

bor nemškili tlaiin 
b<>. Kreutter-Galle, 
Wettach in Luekmann, 

[rugega. 
lika. Goreti je za-

li rast ni-ju. 

vrjei vse. kar mi je ustmei po- n j a 0 ameriških načrtih, stalno po 
vedaiL Za stanovanje je moral!večujejo število zrakoplovcev in 
plačati 50č vsak večer, za jed pa letal 
vsakikrat po 3 5 — P o t e m sel G e n e r a l Avenue pravi, da ima-
mora računati za obleko m perilo,' j o n e m S k a b o j l i a l e t a U v s o b r e z_ 
kar tudi zelo veliko računajo. Ne ž i f ;n o a p r a v o z a s p r e j emanje poro-
vem, koliko stane od perila, ker ^ k a r j i m o m o g o C . u j e , d a se z naj-
jaz ne dagem drugam prati, ker v e ž j o popolnostjo spuste v boju n 
do danes mi je še vse moja stara s o v r a ž n h a i i e t a l c i < T o j e t u d i p o . 
oprala doma. t r e b a z a r a d i n o v i h p o g o j e v n a 

I oprej sem omenil, da zahteva- flandrskem bojišču, kjer se nad 
T Povišanje plače. To sem pa n «nško črto v presenetilno krat-
skoraj pozabil zapisati, koliko d a ( k e m č a s u l a h k o p o k a ž e Cel ška-
zahteaamo. Ne zahtevamo več, k a- dr on sovražnih letal. Ako bi se 
kor 25^ na dan. Kakor se euje, je nemški letalci dvignili s tal, da 
družba ze voljna plačati 25^ več b i s e spoprijeli z upadniki, bi bili 
na dan, ali nu zahtevamo tudi (Prepozni; zaradi tega morajo ved-
pnpoznanje unije. Tega pa druž- n o biti v prednjih vrstah, ali v 
ba ki-ajtkomalo noče pripoimati ki zraku, ali pa pripravljeni na po-

A ' J ' ' * let. radi tega smo pa mi delavci pri-
pravljeni stavkati do nedoločene-
ga časa. 

Omeniti hočem tudi nekoliko 
radi stavkokazov. Ravno daue^ 
ko to pišem, sem videl na svoje 
lastne oči, da stavkokazov (sea-
bov) ni več, kakor približno 25— 
30. Med njimi se tudi nahaja en 
Slovenec. Moj namen je danes, 
nekoliko opisati tega stavkokaza.j 

Nemški zrakoplovei pravijo, da 
so pred kratkim opazili, da se an. 
gleški zrakoplovei v Flandriji pri-
kazujejo večinoma v okolici Dix-
mude, mesto v bližini Paschen-
daele. 

General Ardenne razpravlja o 
različnih novih izpremembah v 
flandrskih bojih; med njimi ])o-
jenianje v po rabe ročnih granat. 

Njegovo pravo ime je Janez Ko- jd s o v b o j i l l o d b l i z u nevarne za 
vacie, rojen štajerski Slovenec, a prijatelja, kakor za sovražnika, 
sedaj se tukaj izdaja za Nemca m Nadomestili so jih z lahkimi stroj-
sodanje njegovo ime je John So- nhm puškami in posebnimi oddel-
mer. VsaK SJovenec naj si zapom- ki? katerih naloga je, dognati po-
ni njegovo ime; zapomni naj si j S tojanke sovražnih baterij z vi-
ga vsak še bolje, kakor sem si ga jom ali sluhom. Svit strela iz top-
jaz. Žalostno in resnično, ker nas' se opazi na treh, ali celo petih po-
je peščica Slovencev v tej mali stojankah, ki so v medsebojni tele-
n ase 1 bin i, in še med temi se dobi fonični zvezi in določiti postojan-
elovek, ki zasramuje svoj sloven- ko topa je potem laliko. 
ski narod. 

Proti koncu mojega, dopisa na-
znanim tudi, <ia je Crowa Willa-
mette Pulp & Paper Co. razposla-
la na vse kraje svoje agente, da 
bi nalovili ljudi za Ganias. Wash., 
in za Oregon City, Ore., in sicer, 
da bi ti ljudje delali v tovarnah 
na škodo nam stavkarjem. Torej, 
rojaki Slovenci, varujte se teh . . 
luHvpov in ne hodite v Camas in n e J u I " \ k l iz vode, kateri 
Oregon City, ker tukaj je še ved ^ p r i . d e j a " a t r a v a : a!1 k a k a J r u ^ 

Roški ujetniki umirajo. 

True translation filed with the post 
master at New York on Nov. 19. 1917. 
as required by the Act of Oct. 6, 1917-

Petrograd, Rusija, IS. nov. — 
Okoli tretine funta kruha na dai 
in gotova množina tako imenova-

no stavka in to stavka za pravič-
no stvar delavcev-trpinov. 

Pozdrav I 
Mihael Stražnik, stavkar. 

Preobrat na Finskem. 
Ruske čete pomagajo pri finskem 
preobrata. — Socjalisti so zavzeli 
vse državne urade. — Razpustili so 

zbornico. -

True translation filed with the poet 
m&Bter at New York on Nov. 19, 1917. 
as require«} by the Act of Oct. 6, 1817. 

Haparanda, Švedska, 16. nov. — 
Finski socjalisti so v četrtek s po-
pomočjo ruskih vojakov dosegli 
iržavni preobrat. Zasedli so brzo-
;avni urad in vsa državna poslop-
ja. Ko se je to zgodilo, so sli pred 
senat, katerega so razpustili. Celo 
iržavni zbor je bil razpušeeu in 
stari državni zbor s soejalistično 
eečino bo zopet priznan. Sestav-
1 jen bo nov senat pod vodstvom 
Tokoia ter obstajal iz socjalistov. 

Preobrat se je izvršil brez iz-
gredov. Nesocjalisti so se odločili, 
i a ne bodo nasprotovali premoči. 
Vendar pa je finski narod zelo raz-
burjen. 

V sredo je bila razglašena splo-
ina stavka. Pričela se je v Hel-

zelenjava, katero je kuhar k sreči 
kje našel, je vsakdanja hrana ru 
ških ujetnikov v Nemčiji. Tako pri J.ist je nestrankarski ter "služi sa 

ljubljanskih Nemcev ne mogla za-
upati svojih prispevkov sloven-
skim ženam! Poznamo staro ti jih 
pravilo: Slovenec, ti si manj vre-
den, k tebi mi nočemo, ti si narod 
za snoj, mi pa smo narod prvega 
razreda, vi ste Duenger, a mi 
Edelvolk. 

Ljubljanski kinematograf Central 
objavlja po lbitih. da "'pokaže 
najboljšo avstrijsko vojno tiramo 
pod naslovom 'Nevesta rezervne-
ga poročnika', igra med drusrimi 

Zlato poroko 
s4i obhajala v Kranju poso<inik 
Mihael Pucher in njegova žena 
Elizab"ia, rojena liukovnik. 

Javna knjižnica 
(ios{ »odarsl;eira in iznbr:r''t*vnlne-
ira društva za dvorski okraj v 
Ljubljani izposojuje vsak me-a- * 
po ,")«JtX> knjib. Vseh knjisr *. 

SL0VENSK0-AMERIKANSKI 
KOLEDAR 

1UI italjanski in srbski vojni črti b o m o z a č e l i t a k o^ ^^ošil jati . ka-
ter je polna realističnih pnzorov k o r h i t r o dobimo potrebno dovolje-

nje. Rojake in naročnike prosimo, in bojev avstro-ogrskih, nemških 
in bolgarskiili čet, predstavljajo naj še par dni potrpe. 
najboljši berlinski igralci'' itd 
Cesarski ukal/i, vladna policija, 
tajni vohuni, grozeče vislice in 
berlinski filmi — izvrstna sred 
stva za gojitev avstrijskega pa-
triotizma med Slovenci! 

Slovanom vislice. 
' ' Neues Wiener Tagblatt" je 

<»b neki priliki zapisal: 'lVkoii: 
prvih 14 mesecev vojine je bilo v 
Avstro-Ogrski p w ( » ni h ali ustre-
ljenih zaradi veleiztlaje in drugih 
političnih prestopkov- na Ce-
škoni 7JU o^«'b, na Morav^keni 
346. v 15t»sni in Hercegovini !•<*>, 
v ti a lici j i 4MI. v Bukovini 
na Hrvatskem in v Slavoniji ">13 
v slovenskih kronovinah 469. \'se 
te žrtve so bile slovanskega rodu. 
Italjasiov bilo usmrč»inih v Tr-
stu v Istri 00. na južnem Ti-
rolskem 330. Dunajski list pri-
stavlja z nekakim ponosom: Med 
temi irtviuni ni bilo niti esiega 
Nemca ali iradžara. — Koliko teh 
žrtev bo š«*le do konca vojne l 

Jadranska banka 
je dobila koncesijo od mestne ob-
čine za zgradbo novega hotela 
na lep^in prostoru v Ljubljani. 

' Tedenske slike" 
je naslov novemu ilustriranemu 
slovenskemu tedniku v Lj-ubljani. 

Upravništvo. 
iififfiffiifiifiaiifiifiifiifiifiSiifi^yiKifiws 

povedujejo vrnivši se ruski ujet 
niki bolniškim strežnicam angle 
škega Rdečega Križa. To " j n h o " 
dobivajo vsak dan samo enkrat. Z 
ozirom na to situacijo je neka 
strežnica pripomnila: 

Nikakor ni presenetljivo, da 
mnogi možje umrjo zaradi oslabe-
losti večinoma takoj, ko se povr-
nejo v Rusijo. Nek ujetnik, sestra-
dan, oslabel in sključen, ki je rav-
nokar prišel iz Nemčije, mi je pri-
povedoval, da so v Nemčiji ž njim 
prav slabo ravnali. On je bil, ki 
mi je povedal o majhnih poreijah 
hrane, katero je dobival on in nje-
govi rojaki. 

Na moje vprašanje, ako Nemci 

mo zabavi in pouku. 

Slovenski fantje 
se obračajo potom časopisja do 
domačih s prošnjo, poslati jim na 
fronto harmonike. 

Vreče mesto bombaža. 
Ljudem pobirajo prisilno vs • 

vreče, ki romajo potem v smod 
nLšniee, kjer služijo mesto bomba-
ža pri izdelovanju streljiva. 

Oddaja volne 
Kmetje so morali oddali vso' t 

volno vojnim oblastem. ) 

PMnTinnuif^ " " - ' " f f 

Sir A. C. Geddes, 
predsednik narodne obrambe v an-

gleškem kabinetu. 

STATE DEPARTMENT OP 
LABOR 

BUREAU OF INDUSTRIES 
A N D IMMIGRATION 

ščiti naseljence in jim pomaga. 
Splošni nasveti, pojasnila in po-
moč zastonj. V vseh jezikih. Po-
jasnila. kako postati državljan in 

o državljanskih pravicah. 
Pridite ali pišite! 

Newyorski urad: 230 Fifth Ave. 
Urad v Buffalo: 

704 D. S. Morgan Bui'ding. 

dajo in jedo vse, kar in kje mo-
rejo kaj najti.'* 

Zamenjani ruski ujetniki, ko 
pridejo domov, dobijo obleko zh 

i sebe, svojo ženo in otroke. To o-
bleko so napravili usmiljeni lju-
dje, da se razdeli med one, ki se 
vrnejo. Pri razdelitvi prosijo vo-
jaki blagoslov za darovalce. 

LAHKO STE OZDRAVLJENI! 
W Pridite k meni - Jaz vam povrnem vase zdravju,"*! 
Jaz imam najboljše pripomočke za zdravljenje vsakovrstnih bolezni. 

X-žarki (električna) preiskava 
I — - . JAZ SEM najstarejši kri-tjuu-ki 

Finska bo republika. 

- . „ ~ , , . . True translation filed with the poet 
ilgforsu zvečer in V četrtek se je maater at New York on Nov. 18. m7, 

If 1? TTJ.l »Ml Q. nniitml kv lb . * m . . . . razširila po celi deželi. Vdeležili 
>o se je celo železničarji. 

I^odon, Anglija, 16. novembra. 
Seuterjev poročevalec • Stock 

as required by the Act of Oct. «. U17. 
London, Anglija, IB. novembra. 

Oskari Tokoi, voditelj socjalnih 
demokratov na Finskem in bivši 

li«.t v Pittsburgh, Pa : :i7 let nku^uje 
v awlravljeuju bolnikov. 

JAZ VAM BOM i»o%»>.ia! ak.. m«rvte biU 
u^druvljvui brez ilvoroljenja in ozdra-
rU vas bum, ako se ni posrečilo mlaj« 
him all neizkušenim zdravnikom. 

JAZ RABIM najboljše in najuspešnejše 
zdravila pri zdravljenju mojih bolni-
kov. 

JAZ IMAM svojo lekarno In laboratorij, 
vse najboljSe za bolne ljudi. 

Začudili se boste kakor hitro zamorete biti 
ozdravljeni. En sam obisk ram bo zagotovil 
mojo sposobnost in prepričali se boste za-
kaj t™«™ uspeh v kratkem času. 

• Vse bolezni mookih in ženskih zdravim uspešno. 
tolasnpravi, da vesti, ki prifaaja. finski ministrski pvedssfeik bo v NIZKE CENE. PREISKAVA IN NASVET ZASTONJ. Govori se slovensko. 

»*o J T ^ i ^ ^ r ^ t fiSS^&Sitls a s a s s t t t r ^ s r s r s i s : ^ - - » v — PBOF. DOCTOR B. MULUN 
« r « o e i ^ e , o e p o d neposredno ^ ^ j f f g ^ * * ^ g * ^ « « ^ « « « ^ ^ " ^ » ^ Ž t f t ^ U f m S B U R G H , P A . 

j S i a g M f c i t ^ ^ ^ — ... —- . . • . - • J 

!• « H f T — d « , poročajo, da je pondrljck m*UtU noro Gxak» tU . 



GLAS NARODA, 19. NOV. 1917. 

Slovanski potniki na Ruskem. 
ooo 

Napisal Bogumil Vodnjak. 

Vinorodna ipavska dolina, kjer je znano o njegovem bivanju na 
i > zor»vvaj o v južnem zraku pod carjevem dvoru. Bil je neustra-
. imuai »o nn-Ukun nebom prve šeii in preodkritosrč-en tudi pred 
rttajofai v zgodnji jeleni pleme- prestolom ruskega .^oiodržea, ki 

t iti \in«'n sok, je eden najlepših ga je poslal v pregnanstvo v To 
lelov slovenske z en d je. V onem bolsk. Krizami pa ni bil pregna-

-At-in trgu, ki je kakor pri- nee brez pravic, uklemjen v veri-
pljen na goro, tam ua koncu *ce, ampak kot carjev zaupnik, ki 

>lodon<xnM ravnine kjer *e V2j>e- tiaj reforinuje tipravo in se naj 
../ j vinska trta od murve, se je peča z razmerami te ogromne ru-
-odil Zigiuund H«rber«tajn, eden ske kolonije. 
lajvečjifh avstrijskih diplomatov S r e d i .Sibirije, v »»rzksn Tobol-
u. kr;gn srednjega m a a č e t k o r . i j e napisal Križanič knjigo o 
iovega %t ka. Zapustivai Vipavo, R i l s k i državi osemnajstega Veka 
,e je šolal lia dunajski umversa.j^ 0 k a k o s e n a j R ^ a 
I.aUro .v ie lotil pozneje^tam v ; p r e U j J t p o j i Njegova Politika je 

pi&aiia v jeziku, ki iti ruščina. ne 
hrvaščina. ne slovenščina, ampak 

. . zmes vseh teh narečij, •Slovanoc, 
niti Newer, kajti tam ^ l i s t a p o t e m pri*ujceem 

delu Avstrije so doma- Q d r ž a v n i ž k i gU.bokosti, širokem 
neredko. povišam v plemeni-1 gospodarskem in političnem ob-
zatajili svoje slovensko »me.|zor ju p^teljevem, najde vse pol 

di vite* * je znal pridobiti ce-|uo s io v e u Kkih besed in ob-

ravntni proti Beneca-
r ga je eeaar Maksimi 
med vit ze. Moiebiti ni; 

v j azi 
ClTU JI 
t« še i 
M 
surjevo zaupanje. Maksimiljan je 
poslal komaj tridesetletnega Her-
beritajua kot poslanika svete rim-
ske države nemške narodnosti v 
Moskvo na dvor ruskega carja. 

Herbeirwtajnu se je najbrže po-
verilo to poslanstvo, ker je bil ro-J 
jen ua slovenskem jugu in ve»: 
slovenskemu jeziku. S#m poudar-
ja v svojih poročilih, da mu je 
bilo koristno znanje slovenščine. 

0 beneških ali italjanskih Slovencih. 
-ooo-

rr̂ vpulMT MAHM. tWIHfl. WtlWJ 

Julius Kahn, 
republikanski član odbora za voj-

ne zadeve. 

ske ga navdušenja. Razočarani so 
bili ti naši iskmii ljudje, polni 
ideaLne ljubezni za vse, kar je slo-
vansko. Cel est in je bil tudi eden 
izmed njih, njegovo obzorje je bi 
lo najširše. 

Časi .so s** izpic menili. Danda-
nes ne potuje več avstrijski Slo-

lik, ki niso ne ruske, ne hrvatske. 
Politična ruska literatura nima iz 
onega časa ne enega dela, ki bi se 
lahko kosalo s knjigo tega veli-
kega Jugoslovana. Križanič je bil 
v marsikaterem oziru učitelj Pe 
tru Velikemu, ki je zajemal i z ' v a n na Rusko, kakor v Jbljublje 
njegove Politike nauke, kako re- a o deželo, o kateri samo ve, da se 
formirati Rusijo. eedi mleKa in medu. Postali smo 

Ni bil pa samo politik in drŽav-J kritični in za oratorično (govor 
, f , . j . . . . . ». nik, ampak tudi narodni g<«po- !«ško) navdušenje prejšnjih de Mednarodni diplomtaski jezik je . ' r. H . . ^ * ^ i „: - J , v . , .. l a 4 J dar. Začetkom svoje Politike raz-'mletij nismo vee dovzetni. .\n 
Bil ©b mmm tmm Ja mski, katere pomenu trgovine za dr-'Rusko ne potujemo kot neosvobo-
ga gotovo m razrnel ruski ear m l . 4 1 & 1 
n- -rfovi H-ti-iri Poslanik tedanier a v n o daje ru- m ueodreseni prekucuhi, am-

"j 1 , V carjem, kako naj postopajo,1 pak kot mlajši brat k starejšemu., 
črnske države Herbei^tajn je bo ,azvUa na Ruskem Trgo-Isiluejšemu, ki predseduje v rod-
spisai o svojem potovanju knjigo j v i o a . o b r t P r e 2 a n i i n i v o j e dfyJbinskem svetu. Onstran ruske me 

da se jc že on zavzemal za ' je si ne iščemo one podpore, ki jo 
i t j. govi >rs jii i |<jJJO trgovsko politiko, ki so jo po- daje samostojni in neodvisni svo-

drza\ i. oi*' ^ ^ ^ ^ ^ citniiie o veliki severni „„ . _ , ' .., /s»vje zagovarjali slavjanofili in .jeuiu bratu-suznju, ma ne iseemo, danes ima np-gtfva knjiga velik , , . . . . . . . . i i „ ^ , „ , r, . , 
, - moskovski kupci. Krizamč je od danes—hvala Bogu, se ne! — po-pomen za rusko zgiKlovino ona jc . . . , . J . . i . v̂ _ , .. . . 1 ,. , lovno zahteval, da se naj zapirajo,nioci ruskega orožja kot emigran-i 

v ; za ixnitjko rusl lh carjev, z a l , , ' J l . : , - . i , , , ,. . 'blaga tujih neuLskih trgovcev ca- 11 z obupanun srcem. Mnogo vee čaje, ki so vladali na dvoru in 
med Moskviči. Nekako čudno je, 
tla je bil diplomat 111 avstrijski 
državnik Herberštajn eden izmed 
prvih, KI HO poudarjali c^lokup-
nost vseh avstrijskih plemen. Rj^^ 
gla^al je v svoji knjigi, deht um-
nega in izkušenega politika, vs«*-
mu sv»«tu. da se slovansko, prav 
isti jezik l akor na Ruskem, govo-
ri o<l Prage do Moskve, izpod 
lieinsk« ga Uradea pa do Carigra 
da. " i u ti so eno pleme, •Slo-
vani", to so njegove lastne bese-
de. Jn vendar ni bil llerbcrctajn 
niiiak pustolovec ah panslavisti-

igitator, temveč ctsarjev 

finske zavore ob ruski meji. Nem-';1^tevanio. in to je moralna, du-
ri in tujci morajo biti na Ruskem! bovna podpora vsega ruskega na 
brez vpliva in ugleda, ker so dr-jfoda.. 
/»vi in Rusom v največjo Alcodo j Neprecenljiva in nepopisno ra-
V svojem srdu proti Nemcem j*. <l'»Htiia je ona zavest, da nam je 
bil »leiaprosen. Cesto poudarja, da' ruski narod soroden po kn i duhu 
ni plemena, ki bi se bilo tako sil 
no zasmehovalo in zasrauiovaIn, 

in jeziku. Tam onstran imeje sre-
di ne[>reglednih ravnin nam vejt 

kakor Slovani, in najhujši s«> nekaj silno sorodnaga, domačega. 
Nemci kot brezstidni klevetaiiki 
'"Proč z Netnei, ne ženi se z Nem 
ko!", tako klice iz dna svoje duše 
moskovskim carj^n. 

Na prvi strani Križan ice v eya 

euega in bratskega. Kako smo 
zavudeni, ako najdenvo v prepro-
sti govorici in navadni konverza 
ti ji nuiogo več domačih izrazov in 
besed kot v knjižnem narečju. 

rokopisa Politike je sledeči na ,d - !^ l i k a k r a 1 t ^ P^ujočd po 
<pLS V zaščito mojega naroda. i?;:sijL tako nekako domače mo-

' i «J W, : I . » 1 , • 1 . t l ir > ^ t- , —.. . . • 4 M K. —• ' » 11III I | ' A > t • * 1 » i ,"t T ,, , . . . - i . a i t . i - . • rebiti bolj domače kot doma. La-upuik. / visokimi i astmi jo bil »Mstraniti hočem vse tuj< e m po- . . . J . . 
sprejet na nnjskovskem dvoru Pri 
obedih v Kreuilu nui je pošiljal 
car najlepši in največji kos pa-
vove |>ečenke. Najimenitnejši ba-
jari m> imeli nalogo, ga spremljali 
iii mu prirejati >iriune gostije, 
kjer s«- je poprvalo, dokler nif-.o 
vsi ležaJi pod mizo. Herberštajn 
se» ni bil pravi slovanski potnik, 
ali on je ie v onih časih slutil ple-
mensko sorodstvo, ni zaničeval 
slovanskega jezika, aanpak visoko 
iislal. Prvi slovanski potnik, 
pravzapr»\- prvi, ki je stopil na 
rusko zemljo v svesti »i, da je ru-
ski narod poklican biti vodite-
ljem vseh Slovanov, je sto let po-
zneje prispel v zlutoglavo Mo-
skvo. Bil je to J u raj Križanič, na 
pol Slovenec, napol Hrvat, ki je 
oznanjal, da bi se morali združiti 
vsi Slovani, ker so tsnega pleme-
na, iste Krvi, jezika in redu. 

Pri Zlatem biku na IHtuaiu so 
s« leta lfrf>8 krčmar in njegova 
družina pač nekoliko muzali, ko 
se je tam nastanil moskovski po-
»iaaiik Jakob Liiharjev s svojimi 
tovariši, ame brailate, neotesa«ic 

nutuati vsem, ki so slovanskega ^111 b i mo1ra1 ' a k o b j ^-tajeval vse 
rodu. Kdor je iste mtsli, u, naj se\x" |JOil4ve k r ; n e 111 s o l W 

1 nosti ter pobrali Dišiva, ki porazi 
jo tudi najhladnejšega, najs' jsp 
tičnegšega opazovalca. Ta sonxl 

bojuje na moji strani.*' To je prvi 
kliv vzbujajočega se Siovanstva, 
ki .-mi zavi*da svoj« g;* ed L'ust v a. 
Križanič, napisa vši te jedrnate 
in-sede, jc postal brez dvojna prvi 
zagovornik slovanske misli. To ni 
izrek političnega idealista ampak 
moza, ki se je vgiobil v vse tajno-
sti politične vede, moža, ki je bil 
učenec Aristotelov in iaročil ruski 
prevod Politike grškega mislite 
Ija ruskemu carju. KriZanic je bil 
eden iamed ooxih. ki rodijo ne-
koliko vekov prezgodaj. V onih. 
za Rusijo temnih dneh ni bilo » 
mesta za politični iu kulturni na-
eijonalizem. 

Dva veka pozneje se pojavljajo 

nost ni nikaka domišljija, ona jc 
či-*io realen čiuitelj, sorodni ijrno 
si. to (]>ravi neki notranji glas. 

Villa v Ojinaga, 
Presidio, Texas, ltj. novembra. 

Kakor pravi tajnik Ville, polkov-
nik Miguel Trillo, ki se je pogo-
varjal s poročevalcem Ass. Press 
včeraj opoldne v Ojinaga, Fran-
cisco Villa osebno poveljuje •če-
tam, ki so zasedle pristanišče Oji-

slovauski potniki druge vmte iiJaga. Rekel je, da je šel Villa v bli-
drugega kova. Najimenitnejši Lz-! žiiio Ojiuage da si ogleda ppkraji-
med njih jc uu nda Ceh HavHeek.fi«> in se bo drevi vrnil, 
eden prvih slovanskih puhlici-1 Polkovnik Trillo tudi pravi, da 
stov. ki vrača iz Rusije cistoise nahaja s svojim bratom v Oji-
razočaran in ipotrt. Potovanje Če nfiga tudi Hipoiito Villa, ki je ne-
ha Riegfeija hi njegovih tovarišev 
je imelo m kak politični značaj. 
I ins ki car je imenoval v moskov-

postav«. ki ĉ j se obnašale gotovojskem J'rcmlu odposlance avstnj 
jako nerodno in nekoliko surove 
med uglajcuniii avstrijskimi dvor-
jani na polzktm patkt-lu sijajnih 
dvoran cesarskega gradu. N? Du-
naju se je Ki ižatiie seznanil s t«-
mi Rusi, ki so mu obljubili zlate 
gradove, ako stopi v službo mo-
skovskega carja. Križanič se je 
učil prava na bolonjskem vseuči-
lišču in je bil pozneje sprejet v 
rinisko propagando. Gibajoč se 
med rimskimi cerkvenimi doc-io-
jaiistveniki, m- je najbrž privadil 
oni dvorni okretnosti in gracijoz-
ni etiki, 'ti je vladala v rimskih 

-— _ —t-^ "^*'-"-
nkih Slovanov svoje brate. 

kako pred enim tednom prišel iz 
Združenih držav. 

V Ojinaga se nahaja sedaj 24 
Vil lovi h in zveznih ranjencev in 
prosili so za dovoljenje, da bi se 

nemško časopisje je začelo napa- j Pwnedi Rio Grande v Presi-
dati češkega politika in itjegovc k-ier zdravili, 
apremi^valcc ter jih imenovalo Villove izgube so bile primero-
izdajaiee. Dvomljivo je, aLi so s e ma majhne, kakor pravi polkovnik 
ti slovanski politiki skušali sezna-jJose Maria Jaurette Villovega ge-
niti z ruskimi raam«raiiti, prena- '^falnega štaba, ki je spremljal 
^ dušeni so bili vsi ti s p r e j e m i . v i l I o v e Ka tajnika, 
pregoreči s*o bili govori I. S. Ak-j Danes so videli na mehiški stra 
sakova. Za obisk ruske derevnje r e k e nirtvega zveznega častni-
gostom ni ostalo časa* — 

Nov tip ruskega potuika se je _ .. . ,, 
razvil V onih k^ih, ko jt- bila av i Kmarka "Ooeben" zadeta. 

V italjanski zbornici je interpeliral poslanec MOP-
puj*go vlado za kulturno pomoč Slovencev, ki jih je v se-
verni Italiji nad 36,000 v 15 občinah, in sicer 10 občin v 
ravnini in 5 v brdili. 

Morpurgo je dejal doslovno: 
— Dieci communi di popolazione tutta slovena nella 

parte montuosa hanno bisogno di seuole nuove e di asili 
d 'infanzia. (Deset okrajev s popolnoma slovenskim pre-
bivalstvom v gorskih okrajih potrebujejo novih šol in o-
iroških zavetišč). 

Govoril je, da žive Slovenci v okrajih Sv. Peter Slo-
venov (San Pietro, v tem kraju je župnik Slovenec in si-
cer Anton Gujon), Čedad (Cividale), Možina (Moggio), 
Tarčent (Tarcento) in Huinin (Gemona). 

Interpelant je prosil vlado, da naj da ubožcem šole iu 
knjižnice*: per rendere piu efficaee 1'instruzione imparti-
ra in una lingua che non e quella domestica dei discepo-
11 ( da bo imel več uspeha pouk, ki se daje v jeziku, ki ni 
domač jezik učencev). 

Nadalje je prosil, naj vlada plača posebne učitelje, 
naj se vrše predavanja itd., ker njihovi bratje onostran 
meje gledajo to po strani in jih mislijo prebuditi iz mrtvi-
la in iz furlanskih dolin ter jih pritegniti v krog svojih 
aktivnih in močnih društev. 

Furlanskim Slovencem prihajajo vesti, pisma in ča-
sopisi v njihovem jeziku in tu vidijo, kako Slovenci na 
oni strani meje uživajo velike privilegije, ki so si jih vse 
sami priborili, dasi je bila vlada proti vsaki narodni poli-
tiki Slovencev. 

Morpurgo je nadaljeval. 
— Zato jim, gg. tovariši in ministri, dajte šol, časo-

pisov, knjig, knjižnic v italjanskem jeziku, da se povzdi-
gnejo gospodarski, naj se delavstvo organizira. I bei sogni 
.tlel Tommaseo sulPalleanza slava eolla civilta italiana so-
no bruscamente svaniti (lepe Tomažejeve sanje o slo-
vanski zvezi z italjansko civilizacijo so neprijetno izgini-
le). 

Morpm'go je končal: 
— Per quest i nostri custodi slavi delle porte orien ta-

li della pa tria io invoeo dalPon. ministro ima solerte e pre-
vidente opera di politiea scolastica. (Za te naše slovanske 
čuvaje vzhodnih vrat naše domovine zahtevam od mini-
stra marljivo in previdno delo v šolski politiki). 

JUarpurgo se je pritoževal, da se je tem Slovencem 
dalo zelo malo. 

Dasiravno je neprestano celih 18 let prosjačil za njih 
pred vlado, se jim niti od daleč ni dalo toliko, kolikor jim 
gre po zakonu. . • • 

J. Kotar je napisal v SI. od 10 avg. podlistek poln 
zanimivih, podučuih in zgodovinskih podatkov, v katerih 
se potrjuje, da imajo Slovenci izključno pravico do zem-
lje, kjer prebivajo na Goriško-Gradiščanskem, v Reziji 
in na obali med Devinom in Trstom. 

Eden najbolj starih zgodovinskih spominov, piše Ko-
tar, je svetoivanjski Evangelij, tako nazvan po samosta-
nu in mestu poleg Timava (ki se pri De vinu izliva v mor-
je), kjer se je dolgo časa hranil. 

Mokrota je rokopis precej poškodovala. Rokopis pri-
haja iz dobe od V. do V U I . stoletja. 

Na robovih knjige se nahajajo slovenska imena te-
danjih časov, kakor Bra slav, Stregomil, Zelebor, Sveti-
polk. Pribina, Boleslav, Vitrabor, Kocelj itd. 

Ženska imena: Milena, Zalislava, Sventižizna, Misi-
slava itd. — Po značaju črk se trdi, da so ta imena iz 8. 
stoletja. 

V bližini Dobrdobske planote, kjer so se ^ršile naj-
bolj pomembne zgodovinske bitke, imamo mi Slovenci 
zgodovinsko važno mesto, ki dokumentarno priča o na-
šem življenju ob Jadranski obali. 

Ti kraji, ki so napojeni s slovensko krvjo, so doku-
i ».eliti slovenske hrabrosti. N a goriški okraj mej i sloven-
ski beneški okraj, ki šteje danes do 4,000 duš. V Vidmu 
se nahaja neki katoliški rokopis iz leta 1497, ki je pisan 
v beneško-slovenskem narečju, kot se govori okoli St. 
Petra Slovenskega, severno od Čedada. 

Jezik je podoben današnjemu govoi*u, samo da ima 
nekaj aoristov, pravopis pa je italjanski. 

Zanimivi so ti dokumenti, ker nam pričajo, da se je 
slovenstvo čuvalo v beneškem okraju še na koncu sred-
njega veka. Slovenski jezik je bil rabljen v celi Purlaniji, 
slovensko se je govorilo na dvoru longobardskih vojvod 
v Čedadu. 

Sok 
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Ustanovljena leta 1898 - lakorporirana leta 1900. 
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GLAVNI URADNIKI : 
Predsednik: MIHAEL EOVANŠEK, Bx 251, Cone man gh, Pa. 
Podpredsednik: LOUIS BAL ANT, Box 106 Pearl Ave., Lorain, 

Ohio. 
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Elv, Minn. 
Blagajnik GEO. L. BROZICH, Ely, Minn. 
Blagajnin Neizplačanih smrtnin: LOUIS COSTELLO, Salida, 

Colo. 

VRHOVNI ZDRAVNIK : 
Dr. JOS. V. GRAETEK, 843 E. Ohio St.. N. E. Pittsburgh, Pa. 

NADZORNIKE: 
JOHN GOUŽE, Ely, Minn. 
ANTHONY MOTZ, 9641 Ave. " M " So. Chicago, Til 
I VAN VAROGA, 5126 Natrona Alley, Pittsburgh, Pa. 

POROTNIKI: 
GREGOR J. PORENTA, Box 176, Black Diamond, Wash. 
LEONARD SLABODNIK, Elv, Minn., Box 480. 
JOHN RUPNIK, S. R. Box 24, Export, Pa. 

PRAVNI ODBOR: 
JOSEPH PL4UTZ, Jr., 432 — 7th St., Calumet, Mich. 
JOHN MOVERN,624 — 2nd Ave., W . Duluth, M i n n 
MATT. POGORELO, 7 W. Madison St., Room 605, Chicago, JT. 

ZDRUŽEVALNI ODBOR: 
RUDOLF PERDAN, 6024 St. Clair Ave., N. E. Cleveland, Ohio. 
(TRANK ŠKRABEC, Stk. Yds. Station RFD. Box 17. Denver 

Colo. 
FRANK KOCHEVAR, Box 386, Gilbert, Minn. 

Vsi dopisi, tikajoči se uradnih sadev, kakor tudi denarni 
pofiljatve, naj se pošljejo na glavnega tajnika Jednote, vse prt. 
«oibs pa na predsednika porotnega odbora. 

Na osebns sli neuradna pisma od strani članov as na kod* 
oslrals. 

Društveno glasilo: " G L A S N A R O D A " . 

Strijska lUUitnja politika stro,ro' TrUto tntnalation filed with the pc-st 
protitrnka. strrur pripoved,^ • S T S o S i t X toA™«'^'t Sh! 

V"' '". ""'*' ^ " " T . ' l " " i l u k r - r k i e - d a j*5 P '^ i London, ,VnffIipa. 10. novembra. 
7 ° \ Kum. (p. J.: dom ^ >lo.k»o lak "panalaviMi- D u a « ofidelno poroia da je 

r . ' ^ ' ^ ™ nezadovoijnei. S i ' ^ J L h morskih l e t ^ e T o a d 
Ko £ p, V ,1,J pn Z la t « , bi. ,mu bU posebno simpatiji, ta na | polotokom Gallipolis in nad Cari-

1 ^ F ™ * ? l 0 V " n - « u a " de t a prejina nemika kri-
• • j - »lut.1, da je mlada moaokv- belo gW J ačo. v ooi dobi ao pr iha -^rka "Goeben" zdaj turika boj-
, . dr , , a r po^no , , , , ne™,. Jalll R „ s k o dova^lu p r o f ^ r j i 1 n a , a d j a -Sultan Selhn". ter da 
l : , r " " " ' T " ' P ,f ^ ^ :-"kat - fc™1'"' ^ P ^ i j e D a »u i a velika razstrelba. Neka 
" " ' K ? ' " ' I T ™ ^ s e n " m , t i « zapaduinii ladja, ki se imenuje "General " 

^ u T r ^ k r ^ ! S 1 " ' " 1 1 o a k t e r i z E i S . n e m i l d « 1* v -
****** b«da, barastvo, ke-ni ^aptlščenem gulxgrutkem me- j krat ssdeta od bnsih Jhn ho ih i j ji 

Buelow in prestolonaslednik. 
True tranelation filed with the post 

inCster at New York on Nov. 19, 1917, 
us required by the Act of Oct. 6, 1&17. 

Kodanj, Dansko, 16. novembra. 
Nemški prestolonaslednik in prine 
Buelow sta imela dolgo konferenco 
v Berlinu. 

Brez dvoma bi bilo še malo pre-
zgodaj, ako bi se smatralo, da prt> 
stolonaslednik igra vlogo odstav-
Ijatelja kanclerjcv. Princ Buelow 
soglaša s prestol onaslednikovo 
nemško politiko in vojnimi cilji: 

medtem ko kancler Hertlhiu za 
s ledu je politiko, kateri je presto-
lonaslednik nasproten. 

Rojaki naročajte se na "Glas Naro-
da**. največji slovenski dnevnik v Zdru-
ženih državah. 

NAAI ZASTOPNIKI, 
kateri so pooblaftfieni pobirati saraA-
nino sa dnevnik "Glas Naroda". Naroft 
nlnn aa "Glas Naroda" Jo: sa celo tet«, 
$3.80, aa pol leta $2.00 in aa fietrt leti 
pa $1.00. Vaak aaatopolk Uda potrdilo 
mm. BToto, katero Jo prejel la jih roja 
kom prlporofamo. 

Sso Frsadoee, CaL: Jakob LovBa 
Denver, Cote.: Louim Andoliak Is 

Frank Skrahec. 
Lesdville, Colo.: John HoCerar. 
FiiieSlo, Oak: Fetor Gsn«, Jaka 

Germ. Wssk Jsssak Is • 

HL is okolica: Macs. 
Qalabok. 
North Chide«, DL la okoHes; Antes 

Kohal In Math. Ogrtn. 
So. Chiesso, DL : Frank Čerae. 
Springfield, DL : MatUa BarboriS. 
Waokegan, DL In okolica: MaCk 

Ogrin in Frank PetkovSek. 
Cherokee. Bana.: Frank 

Cotombua, Kana.: Joe Knafelc. 
Franklin. Kans.: Frana Leakom. 
Frontenae, Kana. In oku_lca: Boa 

klrm in Frank Kerne. 
ITimii City, Bans.1 Om. Bajnk ta 

Peter Schnoller. 
MineraL Kana.: Frank Aogafttta. 
Bhagow Kana.: Mike PencdJ. 
KttasriUer, Md. in okoUcs: Frank 

Vodoplvec. 
Baltic, meh.: M. D. Okorieh. 
Calissil, Mich, in okoUcs: M. 9 

Kobe, Martin Bade In Pavel Shalta 
(W*ifai . Minn.: Frank Govflo, Jak 

Petrich In K. Zgonc. 
BTi Minn, in okoUcs: Iran Gonfla 

>oa J. Peahel, Anton Potjanec in Lun]* 
M. Pernflek. 

•vefteth, Mha : Lotila Got!? In Jorij 
Kotae. 

Gflbert, Minn. In okoUcs: L. Veaat 
Hlbblng, Minn.: Ivan Poofia 
Virginia. Minn.: Frank HroratM 
Ksnass City, Kana.: Peter SchneV 

ter. 
St. Lonla. Ma.: Mike Grabrlan. 
Klein. Monk: Gregor Zobec. 
Great Falls. Mont.: Math TTrlcfc 

Mont.: TomaX Pa alia. 
N. H.i Kart Sternlte. 

Utile Falls. N. »rank Gregurka 
O- m okoUcs: Mat* 

Tyre, Pa in okolica: Alois Tote* 
West Newton, Pa.: Jocdp Jovaa.' 
WiUock, Pa.: J. PetemeL 
Murray, Utah in okoUca: J KiittK, 
looeie, Utah: Anton PalčUL 
Black Dlaisend, Waak: m. 

Porenta. 
Davis, W. Vs. In okaBcni Joi^ 

rosich In John TarielJ. 
Thoanas, W. Va. hi okofesi k. 

Korenchan. 
Milwaukee. Wis.: Andrew Fon to 

Josip Tratnik. 
Sheboygan. Wis.: Anton He. Jobs 

Stampfel in Herinin Svetlin. 
Weat Alii a, Wis.: Anton Demiar 3 

Prank Skok. 
Bock Sprisga. Wye.: Frank Fortna*. 

A Joatin. In Valentin HarHn* 

Bridgeport. O.: Michael Rodevar. 
OaUfamood, O.: Math. Slapnlk % 

John Malovrh. 
Cleveland, O.: Frank Boksar. Jakol 

Oeberc. Chas Karlinger. Frank Meh 
In Jakob Beanlk. 

Lorain, O. In okolica: Looia Balaal 
In J. KomSe. 

Nllea, O.: Frank Kogovlek. 
Yoangstewn. O.: Anton KlkelJ-
Oregon City,Or eg.: M. Justin In 1 

lOsley. 
ftnegnwiy f a : M. Klaneh. 
Ambridgo, Pa.: Frank Jakfla. 
Beaemer, Pa.: Louia Hribar. 
Browghtan, Fs In okollcn: Antoa 

Ipsvoe. 
Bnr«ne» Pa. to ekoBesi Joh> 

Demiar. 
^on—ehiiru Ps.: John Koklich. 
Cenwsnih, Ps.: Ivan Pajk. YV 

Bovaniek 
CIsrMge, Pa.: Anton Jertna in Aneer 

Kosoglov. 
F ipsa I, F^ : Louis SupanCU U F 

Trebeta 
Peresi Oty. Fa.: Hat Kaioin. Frani 

Leben. 
^areU. Fa.: Anton Valentines. 
Greenshvrg, Pa. to ekaUca: Fra. 

Honk. 
Heetetter, Fa. to efeoBeai Fras) 

lordan. 
Itowiil, Ps.: VsL Peternel. Box 172 
Maataea, Fa.: Frank Gabreaja n 

fo*m Polano. 
T nwa se. Fs. to ekoUcs: Anka 

Solids. Oeto to efcsHes: Lom>.\0a?ZSk' _ _ _ _ 
Oogf̂ Uft Msner, Fs. to ekoUes: Fr. Denftu 

flumrrait Gate.: Math. Kernatv I U*mm I'nak Maček In F» 

CUntea, Ind.: Lnmbert Bollkmr.' I ̂ odmOiek. 

AtoenTnU M & V a i U r ' " JohoMch, Z. Jakabe. Klarlch MiuL " 

In^rssSTjMjesss. l l i a i t o ^ ^ t o k M e s ^ r . Spehat 
je mis dva-istnjskoKs rrssrjs. (le aankj v a m - I ^ ^ ^ ^ ^ J J ^ J J ^ H ^ ^ " S j i S S Fm,- a - > t H i m 

NAZNANILO. 
Glavna letna sej«i društ\a sv. 

Barbare }>ost. št. 58 v Chiaholmu, 
Minn., M« bo viKila v nedeljo dne 
2. decembra. Na t«j seji se bo vo-
lti društveni odbor zii leto J'JIH. 
Tvu* potom vabim -člane, da 
se te soje vdelede; kdor ic 
• ̂ stal breii vzroka, bo plaval kaz^i 
po društvenih pravilih 

A. Pustoslomsek, t<ijnik. 

Papeževa mati in sestra besita. 
Ehn, Italija, 16. novembra. — 

Papeževa mati in sestra, ki sta bili 
y Trevisu, sta sle v Bologno, ker 
sta se bali avstrijsko-nemškega 
vpada 

Papež je posVal nemškega in a v 
naj vam* 

Išecrn JANEZA PARKE L. Doma 
je iz 3l7rnep«ei ua Dolenjskem. 
Pred }»oldružini iep.au je šel u 
Mulberrv, Kansas. C> kdo u 
med ceuj«uili rojakov vr- za uji.-
stov naslov, ga proesiiu, da mi ga 
naznani, ali ps naj .se sam j<«v: 
svojemu stricu. — Frank Par-
Kel, W ilia i d, Whi. 

(10-21—1J) 

Rojake v ruskem ujetništvu pro-
sim, ee kaj vedo ua Diojoga bra-
la K ARO L A STRAŽAR. Pj-ed 
dv ema letoma sem mu Dišala na 
ta naslov: Karol Stražar, Pri-
sonier de guerre, K. K. L. i. h. 
Nr. 27, Ohutor Svobodno je, Ge-
meinde Voskresensk, Aleksan-
dro vsk. gubernija Jekaterino-
slav, Russia. Kdor kaj ve, naj 
blagovoli poročati nieui njegovi 
sestri na naslov: Mrs. Frances 
Škrabar, «• o Glaas Naroda, 8'J 
Cortlandt St., New York, N. V., 
U. S. America. f 17 21—11) 

Rojake v ruskem ujetništvu pro-
sim, w kdo ve za naslov mojih 
dveh sinov ANDREJA in AN-
TONA KR21ŠN1K; doma sta iz 
Železnikov št. 2 nad Skofjo Lo-
ko. Nadalje bd tudi rad izvedel 
za naslov brata JANKZA KR-
Žl^NlK. doma iz vami Suša, ob-
irina Selca nad Škofjo l/oko. 
Pred vee leti se jc nahajal v 
Kropi na Gorenjskem. L. 1915 
je bil na soški fronti pri topui-
'•arjih in pozneje pa tuie ne vem 
o njem. Obenem pa prosim tu-
di, če kdo ve za moje bratran-
ce. ki se pišejo KRŽIŠNIK in 
Sr iBEL, doma (tudi iz obeine 
Selca. Kdor mi naznani za ka-
terega izmed teb, mu bom zelo 
hvaležen. — Andrew Kr,5fty>ik, 
12S Burlington Avenoe, Jja 
Grange, JUL, U. S. Ameries-
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Luterski ljudje 
v OOO 

v Povest. — Spisal Janko Kersnik. 

(Nadaljevanje-) 
Slikar je strmel v te vrste, ki so 

mu plesale pred očmi, ter jih br<u 
dvakrat, trikrat. Skoro nevede*! 
jt k 'I jHKiisi nazaj tna stezo in po-
tem pff-oti domu; pred hišo mil 
pove pastir, da je grajski hlapec 
nekaj zanj prinesel in da jo -polo-
žil to v zgornjo sobo. 

Fraihee je našel tam zavitek ter 
sravca pismo z naslednjimi vr-

i ajititi gospod: 
1 ii»«-li bodete, da Vam It. 

tem potom moreui izročati 
u<4iO!»r Vaiemu trudu za 
n&roč« no «liko. 

Werner. 
Slikar je pt ijcl zavitek ter na 

vrgel v k JI, da se je obojni papir' 
pretrgal, ter HO J ai ven k rt ali eeki-^ 
tii po tfeh. 

llcifev denar!" je siknil za-
mi»ljctio med taobiui. 

Vrgel >e je na p*»»toljo ter po-
tn*ul roke glavo; tako ležeč) 
je ntnivrl v liwm »trup ter iuU»l»l 
Kuno ecio: kdaj bo noč, trda noč f 

V I L 
V gradil no se odpravljali k po-

čil kit. Pri večerji so bili navzočmi 
mamo stari go*paid, plem. Berg «1 
liuilktjtnaul; vsi trije so bili jnku 
redkobesedni. Tete M are m Olge 
ni bilo. Gospodar je vstal kmalu 
ter ieU4 omtna lahko noč; odšel 
jc v -»v o jo spalnico. 

Po njegovem odhodu sta mol-
<ula otttalu dva tteko&ko časa. — 
Berg je puhit iz svoje pij>e, Wer-, 
ner pa je vrtil kozarec v roki. j 

"Kakor sodim, ne bilo bi nocoj 
umestno, tako hitro spat hoditi", 
»pregovori Berg prvi čez nekoli-
ko časa ter izpod napol zatisnje-
aHt tre«palnie opazuje svojega pri 
nodnjega svaka. 

"Zakaj? Ali igrava sah?" 
"Seveda, — Aah kraljici, če 

b«* V * ! " se nasem-lmo cinično oni. 
" K a j ugibijes? ' vpraša nad-

l a j tnan* po zo rno . 
" l>n In) nocoj prilika, onega 

lisi I jene a zazna nieuovati. da bu 
pomnit in vedel, kako se imajo 
»prejemati taki kmetski pruepen-
t i reče Berg polglasno med zob-
mi ; divja, ljuta strast mu jc- *e 
vala iz njegovih sivih oči. 

"Ka j? Kako?" vzklikne Wer-
ner tar stopi pred tovariša. 

"Prav lahko!'' prani ta mirne-
je ter zapali vnovič svojo pipo. 
"V.drl sem danes vrtnarjevega 
fanta, nosečega neko pismo; in 
onega pobalitra tudi ni bilo v 
grad! Teti M ari, kakor voš, ne 
zaupam mnogo in Olga —? Vzemi 
vse in računi, izkušnje vsaj imaš 
dovolj v takih stvareh! .Jaz sem 
uverjen, da se bo oni nxazae kla-
til nocoj til okolo grada, po vrtu 
ali koderkoli — daleč ne bo? ' 

"Prokleto !" sikne nadlajlnant. 
Berg je molčal. 
"JiH mu Ihhu dal eno med re-

bra ! " vzklikne Wemex. 
" N i treba!" ugovarja Berg. 

"Jaz \etu nekaj boljšega. Zazna-
movati hočemo. Vzemi le svoj 
bič c> seboj." 

"Dobro, izvrstno!" meni oni. 
"Sedaj pa »toriva, kakor bi že 

ves tadeii ne bila »pala. Luči v so-
bah ugasi eva čez četrt ure in po-
tem pri stranskih vratih ven na| 
Mtrus)! i*a »toj. to tudi ne bode( 

prav! Iz: tvoje »obe, iz zadanega 
okna se vitli ua vrt in i'asti na 
zadnji vhod; po prednjem ne bo 
nihče prišel. Tja na zadnjega bo-
va |MBzila, in ako se kaj gane, po-
tem doli. In še nekaj! Kaj, Ko bi 
ua vrata na itioslovžu pri Olsgi-
ue-ut in tetinem stanovanju §>ori-
niLa zapah? Nihče ne more ven in 
midva ujameva ptička ornega 
kar mi je ljubše!" 

Kekoč se nasmehne zopet Berg. 
4 * Nay bolje bo tako!" pritrdi 

Werner. 
MaJo potem sta odšla v svoji 

>«»*>i in po gradu je bilo kmalu na-
\idez vse v globokem spanju. 

V tem pa. ko sta ta dva moža 
kovala gori v gradu svoje naidc-
pe. v teiu 90 se bila odprla že po 
tifroma /artiije«.tran*k» grajska 
vrata in ven tfta stopili dve ženski 
oeebi. 

BiH sta Olga in teta Mara. 
Odidi sta tiho na vrt »n tam v 

lopo na spodnji strani. Teta Ma-
iv sc je tresla kot iiba na vodi in 
oetala pri kodu v lopo skrbno na 
vse atrani gledaje. Olga pa je «ed-
i« k mili ter podprta gisrvo c obe-

I "Teta, obljubil: ste mi! In če»>a 
se vam jo 4»ati?" 

Molčali eta potem obe. 
t ez nekoliko časa reče zopet 

teta: 
"Gori je še h*č! Ona dva še ni-

sta odšla!" 
Olga ni od govorila. 
Bila je temna noč in nebo ob-

lačno; po senožeti pod vrtom so 
.se glasili murni ter z drevja na 
vrtu je padel zdajpazdaj piska v 
sad in udaril z 'gluhim lopotom v 

j travo. 
Gori v majskem oknu je ugas-

nila luč in teti je balo, kakor bi 
se ji odvalil težak kamen s prsi. 

"Sedaj gresta spat!" reče pol-
glasno vlopo; pogum ji je bil pri I 

' teci tako porast ei, da je čez neko-j 
* lik o čhjs« šla proti vratom gledat, 
jee-li še pričakovani ne bliža. Pod! 
j njeno stopinjo je nalahko zahre-
Učal pesek in to je opozorilo ona 
dva poslušalca gori v oknu. 

Teta s«' je vrnila zopet proti 
lupi. 

"Morda ga ne bo.'" šepne zo-
pet Olg L 

"Oh, pride, gotovo pride!" re-
če ta ter stopi ven pred lopo. 

"A l i ne čuješ korakov tam na 
ovinku?" vpraša naglo čez neko-
liko trenutkov ter prime teto za 
roko. 

Obe sta pridržali .sapo ter po-
slušali; in res so prihajali lahki, 

[previdni koraki iz doline proti za-
kotju. kjer so bila vrtua vrata. 

"Oii. teta:" je zaihtelo dekle 
ter se oklenilo starke. 

A v tein trenutku se začuje on-
kraj vrat polglasen vzklik : 

"Kakov tat lazi tu okolo?" 
Takoj zatem j^ zažvižgalo ne 

kaj ]>o zrak it. In temni je sledil 
težak udarec. kakor bi človek lop-
ni' na tla. 

Teta se je od strahu skoro zgru-
dila. Olga pa je z glasnim vzkli-
kom planila proti vhodu. Tu pa J 
jo je prijel nekdo krepko za ra-
mo ti-r ji stisnil roko na usta. 

"Molči, pravim!" je siknil isti.i 
Pa odrinila ga je z nezuiMio silo,' 

spoznavši svojeiga brata. Pri t<fiu 
je zadela ob nekaj na tleh leže-
čega. 

' ' Tatove preganjava! *' reče 
Berg ter stopi pred Olgo. 

V tem pa se je ona bila sklonila 
k tlom in spoznala slikarja Ko-
sami : z bolestnim krikom se je 
zgrudila nezavestna poleg njega. 

"Hoho, vi tudi tukaj ! " so za-
grohoče nadlajtnant, ugledavši 
teto Maro, ki je bila omahujoča 
prihitela bliže. 

"Nocoj menda vse tatovo zale-
zuje!" reče Berg s ciničnim za-
smehoin. 

"Pojdite, da spravimo Olgo v 
sobo, in molčite!" zatpove osorno 
W erner in vzdigne nezavestno se-
no sestro kvišku ter jo nese v 
grad. 

Teta fcre tiho jokaje za njim. 
Ko se je vrnil nadlajtifamt, je 

tipal Berg na tleh ležečega slikan-
ja za žilo. 

"*>koro bi ga bil pr&več", je 
dejal mrzlo; "nisem premislil, da 
je bič okovan; pa to malo pužea-[ 
nje mu ne bo škodilo. Položiva ga 
tu doli v travo, rosa ga bo sj>et 
prebudila in potem bo lahko pre-
| mišijeval, kaj se pravi hoditi na 
| takov rendez vous. Za take fanti-
če je bič pravo zdravilo." 

Storila fita. kakor je svetoval 
Berg, ter zavdekAa nezavednega 
Kosai la ped vrtno ozidje v vivo k o 
rosno travo; potem sta odšla v 
grad. 

< ez kake pol ure se jc prebudil 
slikar iz svoje omotice. l>vignil se 
je počasi ter gledal in premišlje-
val, kje je in kaj se je bilo zgodi 
!o ž njun. Trajalo je dolgo, da se 
je spominjal, kako je nekdo na 
en hip po't u njega bil siknil o ta-
tovih in *a v Letu trenutku uda-
ril s tako -s! » čez glavo. Kdo bi 
bil to, tega m -likar ni vedel "po-
vedati, a ie to -«> niu je še dozde-
valo kakor \ : anj&h, da je bila 
Olga kliknila poleg njega in da 
sta ga Berg i t Werner vlekla v 

i travo, in ko s tega domisli, mu 
i je bilo tudi jasno, da sta ga ta 

dva pobila k tlom. Divji, strasten 
srd «e ga polasti, ko skoči pri tej 

' misli kvišku. A zavrtelo se »mu je 
takoj v glavi in i^grudil bi se brl, 

l da ee tni prijel ob zid. 
i Čez »eKoliko časa ee splazi po* 
- časi gori do vrtnih, vrat: a ta so 
- bila zapUa ter vse anirno in tiho 

okolo. Tam prt vratih ttopi TA ne-
- kaj in ko se skloni, najde svoj 
. klobuk. 

1 1 IT" " - -- ' ^̂  •• m'' 

eelo na o<ii, mu je jemala tudi vAl.' 
Odšel je počasi ter omahujoč in si 
je doli v bregu pod vasjo pri ma-, 
iem studencu izpral svojo rano.' 
In čim bolj mu jc ginil sedaj pr-
vi strastni srd ter je jed s»m mir-
neje premišljevati in sklepati o 
dogodku, tem hujša je postajala' 
telesna bolečina in ker je bil nino-j 
go krvi izgubil so ga obhajale tu-
le lahke omotice. i 

Bližalo se je že jutro m nebo se 
je nalahko jasnilo na vzhodu, ko 
je dospel France domov. i 

Drugega dne pa je ležal v hudi( 

vročini. Ker ga opoldne ni bfio iz' 
«obiee. je i>rišla mati gledat in ga' 
našla v postelji. 

"A l i si bolan.'" vpraša ona. 
" B o kmalu bolje." 
V tem trenutku ugleda starka 

nekaj krvave obleke, ki je ležaJa' 
kraj postelje. j 

" Z a božjo voljo, ali si sc te-
pel?" vzklikne. j 

"Tiho bodite 111 liikari ne govo-
rite o tem: udaril sem se malo.' 
Mrzle vode mi prinesite!" I 

A iaati je sedaj vedela da je 
vse to z *'luteranskimi" v zvezi, 
in prešinilo jo je pri tem kot ne-
ko tiho. skrivno veselje. i 

"To je zavoljo luterauke!" je 
dejala ipri sebi, ko je šla po stop-
nicah iskat vode. Zato je pa doli 
v veži molčala o tem. da je Fran-J 
ee ranjen. j 

"A l i ga ne bo doli?" je vpra-
šala mlajša hči. * 

"Pravi, da je bolan in ne bo je-
del". reče mati. 

Tudi drugega dne ga še ni bilo 
doli, a vročina mu je odlegla; po-
nebovala je telesna bolest, a želja 
po maščevanju mu je rastla od i 
ure do ure. Gotov jc hotel biti o' 
tem, kdo ga je udaril, in plačati 
mu je hotel to., ali pa sam poginiti, j 
Tako strasten je postajal ta čut v 
njem. da se slikar Olge in svoje 
bheznpne ljubezni skoro sporni-j 
njal ni. { 

Tretjega dne je stopat počasi 
po stoppieak doli in srečal v veži 
mater; bila je sama. 

"Kam pa hočeš? Slab si še; kar 
pred hišo sedi!" de je ona in gle-
da skrbljivo za njim. 

" V grad pojdem!" reče slikar 
kratko. 

" K a j boš tam? Žive duše iti 
yrori; včeraj so sc vsi odpeljali na 
Nemško; samo stari Jaka je v 
gradu." 

France postane en trenutek, 
kakor bi o kamen el, a potem se o-
brne in gre zopet gori v sobico. 

Tam je padel na stol ter podprl 
glavo z obema rokama: vedel ni. 
kaj bi mislil, kaj bi počel; njego-
va strast je bila tako silovita, on 
sam pa tako slab, tako onemogel. 

Seveda — slutiti ni mogel, da 
že ima maščevalca, bridkega in 
gotovega maščevalca! 

(Dalje prihodnjič). 

Drenikcv vrh pod Ljubljano 

služi kot rezervna bolnišnica in je 
po vojaštvu zaprt. Pot za šetalce 
je speljana v velikem ovinku 
okoli vriia. 

Hudo zbolel na fronti. 

Profesor Anton Jersinovic iz 
Ljubljane si je nakopal xra fronti 
•hud revmatizem. Leži v neki za-
grebški bolnišnici. 

Aretacija ujetnikov. 

Blizu Idrije je aretiral v omdot-
nili gozdih orožnik dva ruska 
vojna ujetnika, ki sta nameravala 
ubežati k Italjanom. 

Dr. Koler 
SLOVENSKI ZOKAVMK 

» P r t i A f t . Pilisfciifc.fr 
Dr. Koler Je naj-

atareJH alovenakt 
\ sdravnik, ipecrija 

^ ^ B / f v list • Pittebunrhu 
-^t^ ki Ima » letne 

^ H u k prakso v sdravUe-
nJu weh motklb 

— b o l e s n l . 
^ ^ ^ ^ J b ^ v ZeatrupiJenJ» 

krrl adravl • sla-
soTltla 60S, ki aa Je isumel dr. prof. 
Erlich. Če Imate mocolja ali mehor-
Cke po telesu, v (rta. ispadaaje Us, 
bolečine v kosteh, pridite la IsOstU 
vem bom kri. Ne Čakajte, kar ta ko-
lesen se nalese. 

Vse molke bolezni sdravtm po eksrni-
*aal metodi. Kakor hitro opašite, da 
vam prenehuje sdravje, ne faksjts. 
temveč pridite ln Jas vam ga bom 
so pet povrnil. 

Hydrocele SB vodne ktto oadrarim 
• SO urak in sicer bna operacije. 

Bolezni mehurja, ki povzročijo bo-
lečine v krilu in hrbtu ln vCdsflt tudi 
pr^putCtoJu rode, oadravlm s coto-

^SWIHSttSSili* mkllne, ^ Itô to In̂ d̂rupe 
diete krvi u—arim v kreOeaa Časa 

ta nt potrebna leSeSL 

m «o i. f#MMi Srnam «• • 

i z&ss&kmf&r* 

S L O V E N S K O - A M E R I K A N S K I 

za leto 1918. 
Bazen koledarskega dela ima še sledečo vsebino: 

Pesem. , | Normalni potek ruske revolucije. 
Važen zgodovinski dokument. j Rusija. 
Popolen pregled svetovne vojne. - f Nemški cilji in Rusija. 
Praznik v Petelinji vast j Padec rodbine Romanovcev. 
Prag. j Prednost brzojava. 
Problem Alzacije-Lot&rinške. { Pesem jetnikov. 
Ukradeno pismo. | Kozaki in njih vojska. 
Red. j Litvinski kmetje. 
^eliki dobitek. f Nevidna poslanica. 
x.^zno o otrocih. j Buchara. 
Doživljaj francoskega žurnalista. j čudne pogrebne določbe. 
Venizelos. j Album. 
O postanku koledarja. ^ ^ H / | Krščanska svatba pri Kafrih. 
Nemški napadi s plinom. j Večni koledar. 
Živali in aeroplani. f Petelinji boji. 
Ruska revolucija. j Nekaj za gospodinje. 
Program ruske socijalistične stranke. } Sala. 
Aforizmi. f Oglasi. 

Koledar krasi nad trideset slik, izmed katerih jih je skoraj polovica s soške fronte. 
» 

Stane 35 centov« 
Naroča se pri: 

Slovenic Publishing Company 
82 CORTLANDT STREET, NEW YORK CITY, N. Y. 

Velika nesreča. j 
Iz Idrije je bilo poslanih več' 

rudarjev k zgradbi nekega vaja-' 
Akeg-a vodnjaka na Krasu. Čim so1 

začeli z delom, se je zgodila ^ilna 
eksplozija. Rudarja Tomaža Ho-

j čevarja 04 Vipavskega je ubilo, za-j 
^ pušča ženo in 9 otrok, štirje drn ! 
gi rudarji so pa bili težko ra ! 

j njeni. 
j Pri Škofeljci je zgrabil vlak, 
voz. na katerem je sedelo troj"; 
otrok, najstarejšemu je bilo 11 
lat Jakob Toni iz Lanisča. Otro-
ke je vrglo na nasip, konj je pa-
del pod. lokomotivo, ki se je vsta-
vila. K sreči ko vsi nepoškodova-
ni. celo konj. le lokomotiva je ne-
koliko poškodovana. Xaši domači 
listi se kar niso mogli dovolj na-
čuditi taki srečni nesreči. 

Opasnost preti. 
V ljubljanskem občinskem sve-

tu je bilo omenjeno, da breir 
Ljubljanice, kjer vse delo počiva 
od začetka vojne, na mnogih me-
stih v opasnosti, da se razsuje. 

1 JOHN N. WILLYS, 
predsednik narodnega odbora za War Gamp Community Service. 

V A B I L O 
na 

PLESNO VESELICO, 
katero priredi 

društvo SV. BARBARE štev. 10 
v Tliomasu, W . Va., 

v torek dne 4. decembra 1917 
v Milkentcevi dvorani. 

Pričetek ob 3. uri popoldne. 
Vstopnina za moške 50 centov; 

ženske so vstopnine proste. 
Tem potom vljudno vabimo vsa 

.sosednja društva iz Davisa, Tho-
masa in Beaibu.sha, kakor tudi po-
samezne rojake in rojakinje, da 
se te naše veselice polnoštevdno 
vdeleže in nam tako pripomorejo 
k boljšemu uspehu. 

Za dober prigrizek in suha grla 
ter izvrstno godbo preskrbi vese-
lic ni odbor. 

(.'lanom omenjenega društva se 
pa naznanja, da kdor se te vese 
liee ne bo vdeležil, bo plačal v dr. 
blagajno $1.00. 

Na veselo svidenje v torek dne 
4. decembra! Odbor. 

(15,19,22,26—11) 

POSEBNA PONUDBI SAMO ZA ŠTIRI i i l S g T ^ i n 
TEDNE, DVA DOLARJA NA TEDEN. ff^^Sžl ' 

D R R O S E N T H A L , T ^ ^ X i 
S P E C I A L I S T , ; 
622 P E N N AVE., P ITTSBURGH, PENNA . / j , 

Dr. Rosenthal. Specialist že čez 20 let Ako j*. W V 1 
Imate kako bolezen iz kateregakoli vzroka, W ~~~ 
bolno kri, ste nervozni, bolan Želodec, ledice, * ( _ ^o ' 
Jetra, melinr, revmatizem. maznlje ali ka- s, ^ 
korkoli drusro bolezen, uprašajte za uasvet ^ . "S** I 
Dr. Rosen thala in povedal vam bo če ete 
ozdravljivL , 1 

Dr. Rosenthal tdravl z najboljšimi odra v ill, ki Jlb -lobi tj Bvrop* * 
Indije, Kitajske, Južne Amerike lc <.-seh IruRlh krajev »veta. On SeH ( 
•dravltl le svoje bolnike 

Dr. Rosenthal, 622 Penn Ave., Pittsburgh, Pa. 
uatanorljca v Pimburtrhu č»z 20 

Uradne ure tedensko od 9. sjutraj do 5. pot»I. Ob četrtkih m sobotah od 9, «iutr»j do §. 
»večer. Ob nedeljah od io. zjutraj do 3. populdr.e. 
Govori se slovensko. Ne zdravi oo Do<tl. tsr^žil« )n obdržite to objav i 

C»«1«t J« kako droltvo namenjeno knpltl bandoro, »»stavo, regal i * 
godbene InStmmente, kape ltd., aU pn kadar potrebujete ure, verižice, prtiMf": 
prstane Itd., ne kupite prej nikjer, da tudi nas ca cene vpraiatc. tjpralaugt v ; } 
•tame le 2e, pa d bodete prihranili dolarje. / 

On lke ve« vrat poMljamo brezplačno. Plftte pomt 

I V A N PA7X * CO^ 
« « Oheatnut C O BT£MATTC*Bf 0 M , 

Tatovi so na delu. 
V Kamniku pri Preserju in 

Vnanjih Goricah je bilo pokrade-
nih 31 kokoši v skupni vrednosti 
234 kron, torej so cenili tam vsa-
ko kokos nad 7 kron. 

Posestniku Antonu Medvedu v 
»Tanežcvem brdu pri Ilirski Bi-
strici so ukradli tatovi 10 kilogr. 
kruha. 4 litre mleka, nekaj slad-
korja in kave, Gašperu Bubku in 
Franu Candeku pa 6 kokoši. 

Kranjski 27. domobr. polk 
je bil že na vseh bojiščih -. v Bos-
ni, Srbiji, t'mi gori, Galiciji, na 

in na Tirolskem. Povsodi si 
prelival ponižni Slovenec svojo 
kri — ne za sebe in svojo sobodo, 
ampak za dobrobit svojega stare-
ga zatiralca, dunajsko vlado! 

Vojakko suknjo je moral odeti 
znani ljubi jamski brivce in obč. 

. svetovalec Efugelbert Fmukcti. 



SLOVENSKI VOJAKI V SAMOVT SLU2BL 

S ika nam prr datavlja rojake v »lužbi Strica Sama. Ve 
t inoina «•> iz sheboygaua in vt»i prostovoljci. Nekateri med njimi so 
>..• tu U viieVi i Per»hmgove kazenske ekapedicije v Mehiki. Zdaj 

nahajajo v Waco, Texa». Kakor nam pišejo, se strinjajo s ehiea-
»ko dekjarat i jo. Imena -o »ledeča . Od leve na desno: Stoje: Jo-
*ip Godec, Jo*ip Turk. Andrej Kuno van, Anton Volker, Franc Gru 
< »m, Alojzij Zaje, Fram* Nova it, Joaip Škufca in Ivan Kupmk. — 
Srednja vr-»ta: Franc Rozman. Josip LapcU, Jo»ip Urbaučič. Aloj-
- j S le kave, b rane Dramel. Josip Križaj. Ivan Jamu i k in Ivan Šte- i 
S'«nčič - Prednja vrwta: Franc Kaik, Franc Part, Franc Zorman. 

Franc Parakovič, Jo^ip Majole. Ivan Zista in Franc Tratar. 

QLAB XAROOA, 19. KOT. VST*. 

Jan Marija Plolhar. 
Cead^M«! JHI Xqs. 

Pismo slovenskega vojaka. 
uamp jack ton 

Columbia, 8. C. 
Ker citam dupkne slovenskih 

vojakov ikI vwli strani Amerike. 
n> čudmi, da mcih jaz tukaj euiti) 
Slovenec, toda mi-Jim, da je res-, 
niea, ker tu mc Poljakov sinmh vi 
ilci in mislim, da tudi drugih na j 
rodnosti ni, kakor nekaj Židov in I 
a r f O V , , . 

I u IU I » jc sotlaj komaj eno tre-1 
tino tega. Kolikor iuut bi tuoralc! . . . V - - 1 r i I mu. imen MULO jii« vec, toua *•». 
bili raz>p<f*Iam v v druge caoupe, j 
da »o naj h>I tuli milico svojui dr-i 
» v . 

Jaz mm ko vrnil pr*d 4 dnevi! 
od J "»dnevnega dopusta. Domov 
seiu mpI ee« uieikta Richmond, Va.,I 
W »»htngtmi 1>. < l ia l l i ' . r .ore . J 
lid., Ilamsburgh, Altuan* Wil 
rnt*buikh. Pa v Cltiwland, O.j 
Ko ara sc vozil bum dižave South i 
m North < arulir.o ter Virgi»iij«>, 

vide; ii«M«ti m»J,takih ramp in j 
Vf/'ulin ter v%« jH^kiu vojakov. 
V I "rt t i - urgu. V* 3. v idrt »eut tu-
di earapu, od k««ler M»ia bral i -
pre«*ej doppoT, t« h in vlak j«* vnta-
vil naiad "> minut Ko *ew el 
v i'ltulnifjrt! Pa, *etu moral 
Kati u ur Tla drugi v lak. ( aaa *cm 
imel dovolj »u s«*in *e napotil v 
OM*to, da o! iš-em Slovence. Ve-
del ravno » i ^ u . kje so toda bral 
netit v V«M*m čaiupim ie precej 
t«ir!i»̂ >v iz lUitler St. S**! aeni k 
l»«>i n*isi u ter t a vpraša! ZA Butler 
St. On nt i je (h »kazal karo, katero 

vpruMil sprevodnika, ve za. ido-
vctmki Narodni IV nt. Vedel ni. 
toda wrecM mi je bila mila. Iz kar«*' 

»sopil raviiM na centi, kjer 
*'.»ji atovenaka cerkev. VMei ni 
aetit, kakšne narodmwti je. toda 
Ko m m »f! iti trn«« zupnma, h?w 
M-e- al g. duhovnika Mfttaela Tu-, 
»tka ii Cmnelltvilk, Pa., ki meje ' 
takoj notri peljal ter me predeta 
vil Rev. John C. Mertelu, pitts-
burškemu župniku. Rev. Mcrtel) 
mi je dal brezplačno aelo dobro » 

večerjo; Rev. Tušek mi je jta ie 
naroc^J avtomobil, da sem se j»e-
Ijal na postajo'ter ga je sam pla-
čal. poleg tega mi jc dal pa še 
/ia ikapuhrje iu svrtiitjice za tu-
kajšnje katoliške rojake. Jaz se 
jim prav iz srca zahvaljujem za 
izkazane dobretc in jih ne bom 
kmalu poeabiL Prepričal sem s*-
tudi da ni resnica, kar pišejo 
proti duhovnikom, da si »tirno že-
l>o jHjbtijo in drugega nič ne de-
lajo. 

V Cleveland u sem se imel iz-
vrstno. Ko sem šel nazaj, sem £et 
skozi < iiillicothe, Ohio, kjor je v 
i'amp She r n lan zelo veliko sdoveu-
sikh vojakov; Uxta niso preveč 
zadovoljni zakaj, ravno ne vem; 
mugfiče jim jc doIgčiLs za dekleti 
ali piju< o. ravno ne veni, povedati 
pa uit niso hoteli. 

Ko sem pa domov priikd, s*«tt 
i t : vluoIo. ker je nekaj vojakov 
atHi'elih za dobrcaiui. Pri našem 
polku smo v>i v kvaranctiiii iti ne 
»uirmo nikamor drugam iz naših 
barak kakor k vežbanju. 

S«xiaj imamo že nove Knfield 
plitke, tvKia >«• ne dt«wti. Vsako do-
poldne <m 1 7 »0 do 1UJ0 imamo in-
fantorijske vaje, jKijNildne pa <»d 
1. do 4 imamo pijonirsk® vež-
banje, to je k<*pati ttu»ramo strel-
ne jarke ter delat? mostove in 
/zemljevide; <»d 7.:)0 do 8.;il> »ma-
mo pa j»o!o zm kaprole in seržante. 
kar mi j>a časa ostane, čitani Vaš 
list. 

Vreme imamo toplo Ln še nič 
/im»ke obleke: samo oni, ki so na 
straži. d<d>ijo suknje. 

Sedaj se pa ie enkrat zahvalim 
Rev. Tiišeku in Rev. Mertelu ter 
p4^zdraviit> v̂ .e slovenske vojake 
\ Zdnusenih državah in p«*»eb(no 
one v Cillscothe l«-r ve.e prijatelje 
v 4 levclandu in okolici. 

če bi mogoče kateri Slovenec 
tu v mojem campu bral ta dopis, 
ga prosim, da me pride obiskat. 

Sgl. Anthony Petris, 
Co. C, :lo6th Engineers. 

( Nadaljevanje). 
V tistem času je stala gospa Dra 

gopulos pred ogledalom ter zrla 
na svojo bujno krasoto, spominja-
la se njega in si mislila: " T a DO-
jav je namenila priroda za sijaj-
nejše zmage, nego je pridobitev 
tega bolnega srca. Pa kaj me se-
daj sploh vabi k njemu T Lord Ber-
kley je krasne jii. Vobče smatram 
anomalijo pri možeh za krasoto. 
Koprnim po ljubezni do kakšne 
>pake Kaj mi sedaj še ugaja 
na njem ? Njegova dekliška skrom-
nost in sramežljivost, ki me je ta-
krat ganila in mamila je zamrla 
tukaj na teh prsih. Pozneje me je 
preklinjal, se hudoval in me žalil. 
In to me jc v časi razburilo, to so 
bili izbruhi prave strasti. Tola se-
<laj? Včeraj 

Zamislila se jc za hip. " D a ' \ si 
je rela. **to mi jc postalo ja->no. 
Trpi, trpi, to stoji napisano na 
njegovem obličju, pa ne trpi samo 
duševno, trpi tudi teleso, umrje, 
umrje. Ljubezen do bolnika je tu-
di nekakšen monstrum. Razumem 
ono imenitno damo srednjega ve-
ka. o kateri »cm slišala, da se jc 
udala bolniku. Kakšen mik, boriti 
se zanj s smrtjo! Kakina opoj-
nost, ko biča« njegovo strast do 
blaznosti, da ga nese s seboj ka-
kor splašeni konj svojega jezdeca. 
Zgolj od ljubezni umrje. 

O kakšna strahovita razkoanost. 
pritiskati ga k sebi, držati ga, da 
ga ne odnese an rt kot svoj plen. 
vsak da videti pečat te smrti na 
njegovem čelu, vnemati ga za boj 
proti smrti, neprestano grozeči, da 
mu odtrga čašo razkošja od ustnic, 
in vendar ga gnati z vsakim po-
ljubom, z vsakim objemom tej gro-
zni smrti nasproti! Menim, da ga 
boni potem ljubila, kakor nikogar 
doslej, ko mi bo tako strašna so-
Ijubovniea, kakor je smrt, dan na j 
da n grozila z njegovo izgubo. O 
to bo nekaj novega, česar še nisem, 
izkusila doslej!" 

(ilava ji je zdrknila v dlan in 
zopet se je zamislila, naglo pa se 
je vzravnala ter kliknila : • i 

" K a j na. ako bo živel predol-
go, ako se ga naveličam, če mine 
ta pohlepnost in me začne njegovn 
bolezen sčasoma tako odganjati, 
kakor me zdaj vabi!'* 

Hodila je nekaj časa po sobi. 
Zntignila je z ramama. "Potem ga 
odbacnem kakor ovenel šopek ali 
ponoŠeno obleko. In če ne preživi 
* ga novega razočaranja, tem slab-
še zanj, ali morda tem bolje." Tu 
se je zasmejala. » 

Jan Marija je hodil nemiren po 
ulici Nazionale skoraj pred onim 
hotelom Quirinale. kjer je stano 
vala gospa Dragopulos. Pogledal 
je na uro, bilo je žele pol petih. 
Prezgodaj! Kdo ve, če gospod Dra | 
gopulos ni še domaf Gotovo ne' 
pride v sobe svoje žene, ako sama 
ne posije ponj, a lahko srečamo 
v hotelu nekje na hodniku ljudi.! 
ki se nočemo sniti žnjimi. A tega; 
gospoda ni hotel srečati. §koraj 
obžaloval ga je, tako smešno in: 
gnusno 6e je vedel ta siromak v 
svoji ulogi, in Jan Marija se jej 
vselej sramoval, kadar ga je vi-; 
del. kakar je govoril žnjim. In ko-; 
ko lahko gre vsak čas iz hotela! 
Jan Marija se je spešuo napotil 
po ulici Quattro fontanc. kjer je 
stal na oglu, zamišljen je prišel 
do ulice Sistina in ko je zagledal 
teraso pred Trinita de' Monti, mu 
je prišlo na misel, da bi pogledal 
na večno krasni Rim, predno se 
spusti na povratno pot do ulice 
Nazionale. 

Ko jc prišel k stopišeu, ki drži 
navzgor k cerkvenemu portalu, je 
zatrepetal. Spomnil se je, kako jt 
takrat tam padel z občutkom umi-
rajočega, takrat tisto noč ko je 
njej, svoji Beatriui, prvikrat po-
gledal v oči. Njegova duša se je! 
ob spominu nanjo napolnila t zar-
jo. Nehote se je ozrl na samostan, 
kjer je prebivala nekaj let. V tem 
je zaslišal petje ter videl, da je 
cerkev odprta. Bila je nedelja, dan 
petih večernic. Iljtel je navzgor u 
v par trenutkih jc stal v cekvi. 

Zimsko solace sc je že močno 
na klanjalo za kupolo Sv. Petra in 
njegovi dolgi, rožnati žarki so pa-

} dali skozi okna v cerkev, ki je bi-
la v somraku v svoji beloti in ele-
gantnosti .podobna salonu. Polna 
je bila občinstva: nekateri so ho-
dili sem zaradi petja, v Rimu tako 
slovečega, drugi zaradi sorodme. 
ki so se vzgajale v samostnu, mno-
gi so se ustavljali v krama božjem 
brez namena na povratku s Upre-

^ hoda pô  bližnjem Monte Pineiu, v 

KRASNA PONUDBA. 
Ihnior »Sloaa »lavni fipeciaiiat X-iarkor uudl svojo službo vsem 

bolnikom La * tem Ha |>riliko vsem onim. ki mo bUi neuspešno zdravljeni 
<m1 družili xdravulkuv iu potrošili velike ivote denarja ne da bi doselil 
kak« unitebe 

Jtjh Ne plačajte za ne-
ffp&l & uspešno zdravljenje. 

" j ^ ima vse moderne 
M j p L * priprave za popolno preiska-

*•dSksaC?^-' i J t t m ^ f v o m Z ( i r a vU^nje vseh dolgo- i 
^^ jP f t jS f c^ M m' trajnih bolezni. Moj namen i 
||m j W a ^ W W ^ f " V M ' n e n s a m obisk vas bo pre- 1 

W y j ̂ ^ ^ % • pričaL Ne čakajte svojega 
| J IJMkl jTi jRy^f -^ "v̂ v. zdravnika, da vas pusti in 

T_.J ^ a ^ E ^ ^ poSIje k meni, pridite sami l 
CT je ozdraviti vsakega bolnika 

P O S E B N O N A Z N A N I L O . * 
Jas iKwem Vaše saapanje, Jaz hočem, d a K t Vami pomenim o vseb 

težavah v vatem Lastnem jeziku. Zapomnite, da jaa nisem navaden 
adravnik, ampak iperlalia« r vet let akosnje v zdravljenja bolezni kot 
Je V m. take. ki im drngl otmatlll, «mda ! je ste bili bolni in Čimbolj 
komplicirana Je Va8a bolecen. tem bolje volim, ker jaa želim storiti, 
kar so dragi poskusili pa tilao mogli storiti Jas nečem niti centa vadeča 
težko sasluZeuega denarja, dokler Vam ne pokažem kaj mam narediti. 
M Vam potrebno izgubiti del*mi fiaa ln zdravljenje je prijetno brez 
itakiu bolečla: torej rasllfeo od vseh dragih. Jaz imam čudovite stroje 
m zdravljenje vsakovrstnih bolezni ln čudili se boste. Ako me oblfičete, 
v m bom osebno adiarU n nasaeno«. da vas ozdrarlm v najkrajšem časa 
M Ja Popolna preiskava z rabljen jem X-iarkor bo pokazala pravo bo-
tewn e* «o dragi le miallli, {»ridite k meni ln dokazal bom. Ne odlagajte, 
ampak pridite takoj, ker nazadnje boste le prlill, zakaj ne zdaj 1 

Vabim aa preiskavo in nasvete zastonj 
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samo do t. murnJ***"* 

sem. Ko je Jan Marija vstopil^, so 
bile večcrnice že pri koncu. 

Na kom je igrala nuna na or-
gije. dru*ra je j>ela. Proizvajali sta 
nežno -ftaro iu preprosto italijan-
sko himno, ki je bila mestoma ne-
koliko preveč posvetna in ne pov-
sem brez kolorature, kar na La 
škem ni nenavadno, in trlas te nu-
ne je bil prijeten, čist in sanjav 
kakor ptičji, tako da je sprijaznil 
z onim tnintam malo opernim zna-
čajem srodbe. Ta pa je Jana Mari 
jo že posel>e mikala. Zvoki te pe 
smi so bili prav tisti, katere je bil 
slišal nedavno v pusti samoti kam-
panje. tisti, ki so se v mraku lili 
k njemu iz Katarinine sobe. Neho-
te jc obrnil in je zapazil gori 
na koru bledo, orumenelo obličje 
pojoče nune; ni se mu zdela mla-
da. dasi je bil svež in prijeten 
njen «rlas. Izraz njenega obraza je 
bil miren, resnično pobožen, po-
gled nanjo je potolažil, čeprav ni 
bila krasna. Toda bila je več, bila 
je gotovo dobra. 

"Dobra kakor kruh. pravijo 
l*Yancozi", je mislil Jan Marija in 
pristavil: 4*kakor kruh duše." 

Gledal je zopet k oltarju, ki ga 
deli visoko mreža od ostale cer-
kve. Za mrežo so klečale mlade de-
klice, samostanske gojenke, uvr-
ščene po šolskih letnikih; to je bil 
pogled kakor na gredo evetie. Vse 
'•o imele bele zavoje, ki so jim pa-
dali z glav na tilnik; prednji za-
gib jim je visel na čelo in izpod te 
prozorne beline so zrli njih rož-
nati obrazi kaj dražestno v svet. 
Nekatere, bolj vesele, so iskale s 
smejočimi očmi svoje sorodnike in 
znance v cerkvi, nekatere, pobož-
ne, so zrle resno na oltar, ki je 
plaval v nebrojnih lučicah, neka-
tere so se zdele ravnodušne, dru-
<re zamišljene, toda vse so bile pre-
1 est ne, 

Jan Marija je bil čudovito g\ 
njen. 

Na tem kraju, pred tem oltar-
jem je stala torej Katarina več let 
vsako nedeljo z belim zavojem na 
•jrlavi in je poslušala tc sladke pe-
smi in je zrla tam na oni oltar, 
kjer je sredi množine bledih, ru-
menih plamenokov gorela zlat*, 
monstranca kakor mistično sobi-
ce — . Pred to monštraneo sc je 
spuščala na kolena, kadar je za-
zvenel glas zvonca kakor baš se-
daj. Nehote se je tudi on spustil 
na koleno, globoko jc sklonil gla-
vo, z roko je ppvel na prsa in po-
lastil se ga je neki občutek globo 
kega kesa in pokore pred tem siin 
bol o m besede, ki je postala meso. 
Vlažne so postale njegove oči . . . . 
Dvignil je glavo, ves prostor zt» 
mrežo je zastiral beli dim kadila, 
in plameni voščenih luči ter žar 
monstrance so migljali v belem o-
blaku. in mahoma se mu je zazde-
lo, da sc jc blizu oltarja prikazala 
Katarina: bleda in krasite je zrla 
nanj s slovesnimi očmi proseč, po-
tre->ala z belim, v dolgost razpuš-
čeniua zavojem in zdelo se mu je. 
da sladki glas, ki je prepeval him-
no, ne prihaja s kora, ampak it. 
onega belega, drhtečega dima, da 
pihlja od njenih ustnic in mu liki 
sapiea hladi razpaljeno čelo. Tedaj 
se mu je sklonila glava nizko, niz 
ko, kakor ogenj je čutil vso pripe-
ko greha, in njegove treptajoča 
ustnice so šepetale; " M o j Bog, u-
smili se me!. 'y 

Pesem se je izgubila, orgije so 
obmolknile, dim se je razkadil, de-
kli ee so izgnile, cerkev se je praz-
nila, sveče so ugašale — a on je 
še vedno klečal z glavo, nagnjeno 
ua prsa. Somrak je bil prijeten, 
toda hlad je postal pronicajoč in 
ga je probudil iz njegove zamak-
njenosti . . . . 

Dvignil je glavo, vse okrog jc 
bilo prazno in tiho, na zunaj je 
|torpetal po vzduhu ubrani zvenk 
zvonov, in s'kozi odprta vrata je 
videl ogromno zarjo že zapadlega 
sobica. Sel je iz cerkve in je po-
stal nad panskim stopniščem, na 
on« m mestu, kjer je bila ona tetala 
tistikrat. oprta na kamenito balu-
sirado. Ni slišal hruma mimogre-
de ih, ni videl ničesar nego to zar-
jo na nebu za Vatikanom, in v nje-
nem zlatu se je določno in harmon-
iki risala Sentpeterska kupola, ki 
ga je vselej liki godba očarala. In 
zdela se ma je ta kupola, ozarje-
na v solncu, podobna neizmerni, 
di v i j u jeni monštranci; zopet je 
ngnil glavo kakor v cerkvi...» Za 
njim pa je ležala ulica Sfctina, po 
kateri je spremljal Katarino v ti-
sti mesečni, beli, skoraj strahotni 
noči, tista nliea Sistina, ki je ve-
dla k ulici Nazionale, in v tej je 

na zaradi njegove zapoznitve, kei 
je že bila minila določena ura 
In sedaj je zagledal nam ah oba ta 
pojava poleg sebe: Katarino s tem 
čistim čelom, z globokimi očmi ko-
šute. in njo, Pelagijo s pogledom, 
ki povzroča vrtoglavico, ki peče in 
mrazi obenem. O, Pelagija jc bila 
krasnejša, toda to je bil obraz gro 
zovite krasote Meduzine, ki je iz-
preminjal v kamen. Žar tega oče-
sa je spominjal pekla, muke, gre-
ha. Stresel se je zopet in zopet-

Po tej poti, kjer je šel s Kata-
rino, prav po tej ulici naj bi bil 
šel sedaj k njej! V svojo pogu-
bo! — 

"Ne , nikdar ", je naglo in odloč-
no vzkliknil v svoji notranjosti. 
"Domov pojdem", je pristavil ter 
stopil po dveh stopnicah Španske-
ga stopnišča navzdol. Potem se je 
ustavil. Postalo mu je težko. 

"A l i naj jo žalim na ta način!" 
se je vprašal ter upiral pogled dol 
na vodnjak, kakor bi od njegove 
blesteče vode pričakoval odgovo-
ra. "Moral bi tja iti, saj to zabte 
va uljudnost'\ je razbiral dalje. 
41S svojo hladnostjo in pristojnost-
jo besed bi jo tako lahko prepri-
čal, da je med nama p repad . . . . " 

Zopet je postavil nogo na stop-
nico. s katere je bil stopil, in se o-
brnil tako iznova proti ulici Sisti-
na. Brž pa. ko sc je ozrl na cerkev, 

mu je zdelo, da vkli zopet Ka-
tarino s tem vnetim in tihim izra-
zom v košutnih očeh in migajoče 
iopet z belim zavojem pred njim... 

'Kazžalim j o . . . . mogel bi * 
Ni pomislil. Spomnil se je Neva-
varova, njegovih svarečih besed: 
"Razžalite jo, toda vi bodete — 
otet " Dvignil je glavo. "Isti 
na'', je rekel, " a končno se poju 
trnjem niti ne spomni te moje raz-
žalitve, odide in morda je nikdar 
več ne zazrem na tem svetu. 

In to ga je zbodlo. 
"Več je ne zagledaš!" je šepe-

tal, in vse razkošnje. vsa divja, 
goreča radost, vsa opojnost, vsa 
brezumnost teh telo in dušo uni-
"evajočih poljubov, in ti strašni 
valovi so mu izpodnašali noge, ga 
zanašali slabega, se že brez boja 
vdajajočega svoji usodi, morda 
svojemu pogubljenju. 

"Moje življenje je izgubljeno 
je zvenelo v njegovem srcu, "na-
zaj do tega veletoka razkošnosti 
in blaznosti, opojnosti, pozabe!" 

Toda iz vretja njegove krvi, iz 
omoticc mozka, iz kipenja čut j a. 
iz vrtinca njegovih misli se je o-
zval tih in sladak glas, sladak ka-
kor Katarinin. in ta je zašepetal. 
" I n ko bi bilo res, da bi izgubil 
vsoje življenje, ali bi ne bilo kras-
no umreti dostojno, v miru in Od-
povedi? Kdo ti je dal pravico, po-
mandrati do blata in žalosti osta-
nek tega življenja, ki je nisi umel 
pojmiti bolje? Ali hoče« zato bed-
no umreti, ker si živel nespamet-
no?" 

Zopet je sklonil glavo. 
"Bog, usmili se ! " je šepetal ka 

kor poprej v cerkvi. 
Potem se je hitro vzravnal. Nad 

njim so začele vzhajati zvezde... 
" N e morda še ne umrjem, čemu 

ta obupnost?" si je govoril. " N a j 
se zgodi, kar hoče, vsaj to pravico 
hočem imeti, da dvigam svoje oči 
k temu kar je čistega in svetega 
pod tvojim nebom, o Bog mo j ! " 

In megla mu je krila oči, megla 
liki dim dišečega kadila, in ob vla-
gi solz so mu lesketale zvezde nad 
glavo kakor žarki one zlate, mi-
stično žareče monstrance v cerkvi, 
kjer je ona klečala ob nedeljah. 
In naglo mu je postalo tako mirno 
pri srcu, tako lahko. Jasno je ču-
til, kako ljubi. Izkušujava se je 
razkadila kakor hude sanje. Počas-
no je stopal po Španskem stopnji-
šču in zdolaj na trgu je stopil v 
kočijo prvega fiakarja, ki je po na 
vadi vseh rimskih bratov po po-
klicu dvigii vzravnani kazalec de-
sne roke ter obenem zaklical oni 
svetotajstveni ' Vuole?", ki se raz-
laga iz vseh uličnih kotov večne 
ga mesta na pešce. Pripeljal se je 
domov. 

Gospa Giovaunina ga je pozdra-
vil* v veži. Čudila se je: tako ne-
navadna ura! Gotovo še ni obe-
doval. 

"Nisem", jc rekel, " p * tudi la. 
čen nisem. Menda ne bom obede 
val." 

*' S tem škodujete svojemu zdra-
v ju" , mu je očitala. "Tega ne sme-
te, ne smete. Ali hočete nekaj meni 
na ljubo storiti?" 

"Vse signora, kar je v moji mo* 
či."* 

"Torej obedujte nocoj s menoj. 
Pa moj obed je pnpnmL Sapa 

* * * * ^ L t ^ i ^ ' * * * * ' 

BOLNI MOŽ PRIDI K MENI. 
Pridi a vsako kronično, nervozno aJt zapleteno boleznijo, ki potrebuje 

zdravljenja ipedjaliata. 

IŠČI POMOČ TAM, KJER JO MOREŠ NAJTI. 
Stopi na pravo pot k zdravju. 

i v - . V n d n e u r e : 

717 Liberty Ave. i N ^ j f l j K ^ do i. 
\t • " pojto!. 
V - ^ r f S s j B M p I j ^ Zvečer 

2nd Floor v ^ ^ ^ j f j ^ * od 6. do 8. zvečer. 

PITTSBURGH, PA, ^ g S O b nedeljah 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ samo od 10. dopoL 

do popoldne. 

Dr. Wm. Alden. 
PREISKAVA VAS NE VELJA NIČ. ako prejmexe xdravljent«. Natučnm 

ln pozitivna PREISKAVA Vam zacotovi Val FIZIČNI POLOŽAJ ter Vaa 
vciMMobl, da nastopite pravo pot, ki vodi k zdravju ter V u mogoCe obva 
ruje muk ln negotovost! zdravnikov. 

Večletna izkuSnja. Najnovejie zdravljenje z zdravili In elektriko, liovz. 
moderna oprema. Vse najbolj*« za bolnike. 

Z modernimi znanstvenimi metodami ae prepreči na stoUne operacij 
pri mo&klh ln lenakah. 

Ako ae Vam nI mogoče rešili trpljenja in ate obupani, zgiaaita ae pri 
meni, da se prepričate, kake uspehe bodete dosegli v V a* i butesnl s to 
moderno metodo zdravljenja. 

A L I B O L E H A T E 
na slabih Živcih, trdem krita, pozabljivosti, prehudem utripanju brca. slabih 
prtih, potrtoaU. alaboaU. glavobolu, omotici, mifUaaju pr>d očmi. raku. 
oteklinah, kataru, praskanju v grlu. boletniah v Želodcu, bolnem vratu, 
revmatičnih kwiaWnih. mozoUlb? Te botoml ln enak« so prvi znaki ln ava 
rilo. da ate izgubili zdravje ln moč-

Sdravtm metka te »enak« te več let. Kadar m« obttčete. m bodet« pes-
pričali o moji zmotnosti tar Vsa bom zadoveUU, kajti s uspehih as Ir luti 
v kratkem prepričali Zdravim r«snlčni polaiaj ln simptomi Izginejo. Bpo-
adajajte aa. da J« vpraflanj« aa avet popolnoma prosto 
^ J W J M •eBLk«4ar rstetts sdravljsnjs. Ako zakasnita. Js a m n m . Bo-

ar. lUBt 717 UUrty Anui, Plttstariti, Pl 

SENZAC1J0NALNA 
IZNAJDBA. 

Father M i ^ n j i i LhniM m t f a U 

O K S n - n o S o DOMAČI ZMAVHjO. 
Ta poaaaabua' 

, korenin, roi, se-' 
T g J men. jagod, eve. 

_ tov in zelišč po-| 
• ^ a R S K 1 " pravi zdravje na-' 

X r f M ^ 1 W ravnim potom 
Nobenih rudnin 

^ M o H ^ P aU nevarnih dro-
f ^ J B B j P gij — same čiste 

W ^ B ^ « ' zdrave raatline. 
• — . H i lahko napi 

temo eele strani, 
ako hočemo, da povemo koliko je za-
dobilo zdravje onih. ki so bili bolnL 

(Father Mollingerjev glasovit rastlinski 
'čaj bi morali jemati stari ln mladi, 
ako žele dobro zdravje. Ta odstrani 
vdihalne strupe, d rti sistem čist in od-
strani mami je ; bol j i i krlčistilec Se nI 
bil narejen. Pomaga tudi revmatičnim, 
ker deluje na jetra ln ledice. Za zaprt-
je. indUgestijo. nered v želodcu, ner-
vozni glavobol puilji fl .00 za pet me-

r sečno zdravljenje tega starega rastlin-
skega čaja, ki napravi dom po starem 
dobrem načinu. Ako vam Se ni sosed 

{priporočil tega čaja, potem ga poSJe-
mo zastonj za poskn>njo, da se sami 
lahko prepričate. Kadar naročite 5kat-
Ijo za $1.00 pošljite gotov denar, znam-
ke ali pa nione.vorder. 

M0LUNGER MEDICINE C0. 
21 Mollinger Bldg, 

M East Parit War N. S. Pittsburgh. Pa. 

o katerem je moj mož vedno govo-
t ril. da je imeniten, in priznavam. 
I da sem ponosna na svoj 'timbalo*. 
.Dingega ne dobite ničesar nego 
navadni 'fritto misto\ Ali lioče 
tef *y 

In skrbno je gledala nanj. 
Videl je, da bi jo zelo razžalil. 

ko bi ne sprejel. Vsa potolažena 
! je bila. 
J "Precej bodeva jedla ', — je 
vzkliknila, ''samo pogledam naj. 
da mi Teresita ne prismodi." 

In je tekla v kuhinjo. 
Zelo prijetno se mu je zdelo no-

coj v njeni družbi. Sploh mu je 
bilo tako povoljno! Svet se mu je 
zdel zopet rožnohojen. Vrliutega 

i je govorila gospa Giovaunina ne-
J prestano o Katarini in ko se napo-
sled že ničesar v»»e ni domislila o 
"jt'j* ji' ̂ -iičela prav dovtipno o-
pravljati dono Pavlino. Sreča, da 
se je zgodilo to šele po obedu, ko 
m u je prinesla majhno eušu enu-
kave. 

"Jutri se povrnem ztrpet v San 
t ataldo", je r^kel Jan Marija, 

j "Alt, kako rada bi zopet videli« 
Katarino", je vzkliknila. 

U "Zakaj so torej ne peljete jutri j 
z menoj je vprašal. "Prijeten 
dan prebijete v njeni družbi, in 
moj voznik vas zvečer popelje na-
zaj v ulieo Giulia. Zvečer, ali ka-
dar hočete". 

"Rada grem!"? je zkliknila. — 
"Veselim se izleta." 

In dogovorjeno je bilo. 

(Dalje prihodnjič.) 

LISTNICA UREDNIŠTVA. ' 
i 

Johanna Žafran, Santiago, Box 
65. — l'o<ljite nam svoj st: »i in 
natančni novi naslov, drugače 
Vam ne moremo pošiljati niti li-
sta. niti koledarja. 

A. J., Tooele, Utah. - Koledar 
j Vam bomo poslali, kadar nam bo 
cenzura dovolila. 1 

Pismo slov voj 

Iščem svojeea brata PETRA MT-
KETR.'. Kakor tem eni, .d*rla 
nekje v okolici Chicago. III., v 
preoiogokopih. Prosim cenjeno 
rojake, če kdo ve za njegov na-
slov. ua ga mi naznani, ali naj 
se mi na sam oglasi. — Joe Mi-
kotič. Hotel (*arr, 47 Plumcr 
St.. PitKbuivb. Pa. 

17-20—11) ~ * 

Cenjene rojake v ruskem ujetni-
štvu prosi m. če ve kdo za moja 
dva brata FRANCA in LOV-
RENCA K RASO V EC V Tavčar-
jeva) iz Vrhnike pri Ljubljani. 
Lovrenc mi je pisal zadnjič nte-
sec-a maja. sedaj ne dobim nt»-
benega odgovora. Njegov na-
slov je bil: Lovrane K raso v ee, 
vogennopljemivj. Schluease Nr. 
M. Donskaju oblast, s ta niča S»-
mikarakorskaja, Russia. Pro-
sim, če kdo ve za nju naslov, 
naj mi blagovoli naznaniti, ;;lr 
naj se saiua oglasita svoji poru-
čeni sestri na naslov: 31:-;. 
Frances ilervar. 14232 Svlvia 
Ave.. Cleveland, Ohio, L*. S 
Amerika. (17-20—11 

Rojake v riuskeni ujetništvu pio-
smi. ee kdo ve naslov nu>j< -
^a brata ANTONA BERČAN. 
donia iz Bleškega vrha pri Viš-
nji gori na Dolenjskem. On se 
nahaja že ou leta 1914 v ruskem 
ujetništvu. Za vsako vest bom 
zelo hvaležen. — Joseph Rer-
čan, 224 Dakota Ave., Youngs-
toAx-n. Ohio. V. S. America. 

(17-20—11) 

V A B I L O 
na 

VELIKO ZABAVNO 
in 

PLESNO VESELICO, 
katero priredi 

Slovensko izobraževalno društvo 
" V I H A R " 

v D u n 1 o, P a., 
v sredo 28. novembra t. 1. 

Začetek toC-no ob 6. nri zvečer. 
Vstopnina za moške 50 centov; 

dame proste. 
Tem potom vljudno vabimo vse 

zabave ž»*]jne, tla so blag*>volijo 
vdele/.iti te naše veselice. Igral bo 
najboljši orkester Mr. Reudcss-. -
ja. Za vse drugo bo skrbel oibo 

(17-19—11) 

NAZNANILO. 

Tem potom naznanjam vsem 
članom društva sv. Barbare št. 17 
v Broughtonu. Pa., kakor tudi o-
nim kateri živijo v bližnjih na-
selbinah. da se polnoštevilno vde-
iežijo prihodnje, to je glavne sej ' 
dne 2. decembra. Na dnevnem re-
du bo za rešiti več važnih zadev 

iradi društva iu kluba; obenem b » 
tudi volitev odbora za prihodnje 

| leto. 
' Po sklepu zadnje redne --eje 
j Ijo pričelo s pobiranjem asesmen-
' ta točno ob 8. uri zjutraj zgoraj 
! omenjenega dne. 

Iz tu navedenih razlogov ste vsi 
Člani Lmeiio\^anega društva proN'»-
ni, da to naznanilo koiikor inog«» 
če uj>ošte\ate ter vas vse bratsko 
pozdravljam. 

.Takob Dolenc, tajnik 
(15,17,19—11) 



GLAS NARODA. 19. NOV. 1917. 

: 

~ t t ' M I L O V I I B I O - -
p ti 

podp, druitvo f f y%® sveta Barbari 
— ^ S F 

k — j 1 

ZA ZZDINJENE DRŽAVE SEVERNE A 1 I I I I I 
Sedež: FOREST CITY, PA. 

GLAVNI URADNIKI: 
Pvadaadnlk: F. B. TAFCHAR, «74 Ahaay Are^ Rock f l y i l f • Wja , 
Podpredsednik: JAKOB DOLENC, box 181. Brought*«, Pa. 
Tajnik: FRANK PAVLOVClC, box 647 Forest City, Pa. 
PomoAnl tajolk: AVGUST GOSTIŠA, box 310, Forest City, Pa, 
Blagajnik: JOSIP MABINČ1Č. 5806 St. Clalr Are.. Cleveland. Okla. 
PanoAul blagajnik in zaapoik: A NT. HOCHEVAR, RFD. No. 2 bor 27, 

Bridgeport, Obla. 

NADZORNI ODBOR: 
Pradaednlk nada odbora: JOSIP PETERNEU boa 90. WlDoek. Pa. 
L aadaornJk: JERNEJ HAFNER, box 65, Bordlae. Pa. 
2. aadaornlk: IVAN GROŠELJ, 885 E. 137th BU Clevelaad. Okla. 

POHOTNI ODBOR: 
Predsednik porot, odbora: MARTIN OBREŽAN, box 72, *. Mineral, Kana. 
L porotnik: FRANC TEROPČIČ, R F. D. No. 3, box 146, Fort Smith. Ark, 
2. porotnik: JOSIP GOLOB, 1916 So. 14th St., SpringOeld, m, 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. JOBEP V. GRAHEK. 843 E. Oblo St. Pittsburgh, Pa, 

Uradno glasilo: "GLAS NARODA", 82 Cortlandt Bt, New Tork, M. X. 
Ganjena društva, odroma njih uradniki ao naproienl pošiljati ras 4a-

plae direktno aa glavnega tajnika ln nikogar dragega. Denar naj se pa po-
SUja edino potom poitnih, ekspresnih ali bančnih denarnih nakasnlc, nika-
kor pa ne potom privatnih če ko t, na naslov: Frank Pavlov«?, Karmen 
* Miners National Bank. Forest City, Pa. 

V slučaju, da opatijo društveni tajniki pri poroOUb glavnega tajnika 
kake pomanjkljivosti, naj to nenadoma naznanijo uradu glav. ^ f c ^ t j da 
tpiamore napako popraviti. 

G o s p o d i č n a K a r a 
Roman iz pariškega življenja. 

Hector Malot. — Za Glas Naroda J. T. 

— Zadnje mesece sem bila v St. Dermenin. in pravzaprav sta-
nujem še zdaj tam. — Samo vsakili štirinajst dni pridem enkrat ali 
dvakrat v Paris. 

— A, v St. Germain? 
— Da, zbolela sem bila, go*poJ, in zdravnik mi je priporočil sa-

moto. — Samo narava namreč ozdravi rane, katere so zasekali lju-
dje. — 

— Da, res je, res. — Ali *tucni biti tako predrzen, da vas vpra-
šam. kasna je vaša bolezen oziroma trpljenje? 

Dama najprej ni odgovori'a. ampak je ošinila s hitrim pogle-
dom svojega molčečega soseda. 

Sele po dolgotrajnem molku je rekla: 
— Kar se tiče najnižje globine naše duše. našega mišljenja in 

£itja. zamore razumeli samo oni. ki je vse to doživel. — Vi ste sreč-
ni. gospod Henri Clergeau in v-led tega vas prosim, da ine ne vpra 
šujtc vee o tem. — Samo oni. ki ni bil še nikdar srečen, ki je bil 
vedno tako nesrečen kot sem bila jaz. lahko razume mojo bolest in 
lahko sočustvuje z menoj. 

Clergeau je s težavo zatrl zaničljiv nasmehijaj, in pogledal 
i vstran. 

Toda brezprimeruo mehak ton. v katerem je izpregovorila da-
juia svoje besede, je nekako čudno vplival na njenega molčečega so-
iseda. Nagnil se je nekoliko iu jo pogledal. 

In skoraj bi se bil presrtrašil. ko je zapazil v svoji bližini par 
j veliki^ temnili oči, v katerih je zaplopola neka čudežna svetloba ter 
hipoma ugasnila. Trenutek pozneje so dolge trepalnice pokrile oči 
in dama je obrnila svoj obraz k gospodu, ki ji je sedel nasproti. 

Leonu Haupoisu. tako se je namreč imenoval njen molčeči so-
?ed, se je dama mahoma zasmilila. 

Dočim je govorila s Cle.^geauom. je on pritajeno opazoval njei. 
obraz in njeno postavo. — Oblečena je bila v priprosto toda lepo 
obleko. 

— Nesrečna* •— Da bi bila ta dama, ta stvor mode in nizke stra-
sti nesrečna ? — Čudno, jaz bi jo moral sovražiti, ker se norčuj; i? 
mojih najsvetejših čustev, toda vseeno z 

Tako iu podobuo je premišljeval Leou. 
— Zdaj smo na cilju — je rekel Henri Clergeau. — Tukaj jt 

bulevard Malesheroes. — Prisrčna hvala, madam a, da ste naju spre 
jeli -v kočijo. 

— Počakajte še malo. gospoda. — Poglejta tja. tam jc moj« 
stanovanje. 

Še par metrov in dospeli so do elegantnega poslopja. 
Henri Clergau je prvi skočil ua cesto. Sledil mu je Leon ter po 

nudil dami roko. 
Komaj jo je pa prijel za nežne prste, <ra je zopet tako pogleda 

i a kot pre i v kočiji. 
Po slovesu je še dolgo čas?, stal kot pribit na mestu iu «leda 

toliko časa za njo. dokler ni izginila v hiši. 
Henri Clergeau je prijel svojega prijatelja za roko. 

(Dalje prihodnjič). 

CENIK KNJIG 
katere ima v zalogi 

SLOVENIC PUBLISHING C O M P A N Y 
82 Cortlandt St., New York, N. Y 

Prvo poglavje. 

B E G U N K A . 

Nt*epu jKtpohlue po/no jeviii je mlado dekle hitro stopalo po 
Avenue de Villier^ v Parizu. 

IH-Ivti , n jt* bila krasne poMave. njenega obraza pa ni bilo mogo-
h v i liti. k«r je bil | m i k i i t preeej troslo koprcae. Na prvi pogletj 
j.- opa/iti da j«- mlada, elegantno oblečena deklica kljub svoji 
naglici pm-ej pnzimia iu previdna. 

Ali o.' J.' -kriva Id 7 — Ali 11 i hotela, da bi jo opazil kak znanec? 
• »• zapazila v daljavi kakega i-loveka, je še bolj sklonila glavo in 
iftla počasneje, ko je bila |>a iiiiiiki njega, je pospešila korak. 

Naenkrat je pa obstala, dvignila nekoliko pajeolau. da je prt 
k a/a I de! njenega cvetočega deviškega obraza, ter pogledala, na tlak 
wikraj ee*e. 

!>va mlada, elegantno oblečena gospoda sta namere zavila s 
t rails k' ulice ua cesto ter se žarela izprehajati semtertje po tlaku. 

Deklica je otresla, spustila pajeolau preko obraza iu za hip 
i.i vdela, če bi šla naprej ali nazaj. 

Kd«'ii mladih gospodov jo jc slueajno opazil, iu njegov pogled 
j< par trenutkov polivat na njeni m laden iš ki, kra^ui postavi. 

I)« *iiei ni ka/.Hlo drugega kot stopiti za velik plakatni steber, 
lam je obstala, tresoča se po vs'-ni telesu. n \ 

No, ko &U gospada izgrotla. se nista Več brigala zanjo, am-
pak sta nadaljevala svojo pot. 

iMcliea je hotela oditi v nasprotno smer, ko je pridrdrala po 
nli. j elegantna kočija, v katero sta bila vprezena dva iskra vranca. 

V U'" iji je nedela na-Ionjena ua blazine dama, ki je z napolod-
prtfini cm"* m i opazovala sosed n je hiše in vrtove. 

\ ded ropotanja koles se je eden gosj>odov ozrl. 
Obstal jc ter s«' globoko priklonil. 
Mama v kočiji mu je prijazno pokiuiaia ter zapovevlala kočija 

ki, naj vstavi 
Gospod ki jo je bil po/dra\il. jc stopil h kočiji, naslonil sc je 

tu vrata ter za-'-e| govoriti z elegantno damo. Tudi njegov spremlje-
Vilec se je približal, toda v nekaki zadregi iu mu na videz ni biloj 
prav, da je moral takoj prekiniti svoj izprehod. 

Malomarno se je odkril in jo pozdravil. ! 

Prijatelj tra je bil najbrž predstavil. Sprva se je pogovor vrtel 
krog čisto navadnih M vari, pn/mje je pa prišlo do nekega nespo-
razuma, kajti dama je poskušala na vsak način gospoda pregovo-i 
riti. — 

Mlada deklica je nestrpno čakala za plakatnim stolpom. Izza j 
svojega skrivališča ni hotela stopiti. Bodisi se je bala gospodov, 
bodisi je imela kake druge namene. 

Dama je slednjič pregovorila svoja dva znauca. Prvi je odprl 
fratica ia nedel nji nasproti, drugi pa poleg nje. 

K oči jaz je počil Z bičem in mlasknil z jezikom, in kočija jc od-
drdrala. . . | |||| i " • 

M W a deklica za stebrom je stal« kot prikovana. Udgrnila jej 
jiajeolau in gledala za vozom. Na obrazu se ji je poznalo, da divja' 
> ajeni duii težak boj. 

Bila je tuko zamišljena, da ni niti opazila stražnika, ki j0 je že 
dalj <-a*a opazoval in se ji je začel zdaj polagoma bližati. 

— trOs()od — mu rekla deklica iu si o b r i s a solcc — ali bi 
Hi iahko povedali, če stanuje v tukajšnji bližini gospod Maraval? 

Stražnik je molče pokazal na malo hi&q, zgrajeno v čudni zmesi 
fDe*n*k«£a i« gotskega sloga. 

tmk i jesenskega solnca so bajno rasvetljevali pisano fasado | 
- r Hvala vam — je odvrnila deklica in se odpravila proti mali 

till, obdani t malim vrt i če m. 
Medtem je pa dospela kočija na Place de 1'Etiole ter zavila na 

Mtvard Hau&mann. 
Pogovor ni bil bogve kako živahen. — Govorila sta večinoma 

de dama iu gospod, ki je s*-del nasprotu 
Oxii g« »P<>d, ki je bil dami šele pred kratkim predstavljan, je j*, 

del mirno m se na vidne zno čkrto nič brigal za pogovor. Njegov pru 
tilen in lep obraz 

je imel na sebi nekaj melanhoničnega, in ista me-
lanfcolija s« je izražala tudi v ajegovih očeh. Njegov prijatelj je bil pa prava podoba verflja in zadovolj-
it va, — S avojo znanko se je pogovarjal uljudao, toda precej za-
fkpilO- * ~ '—"' 

™-VVb Park bo srečata, madama, da vas bo smel v tej sasiji so-
'' 1 AAUu Sle V® UiaUt V motn*)f. 

rOCČNS K N J M i 

moOmtimm. m S t 
DcaaB adramlk r hrratakeia 

.tO 
Hitri ra£unar n ^ a ^ m i y«a — 4P 
Poljadalatro ^Jfo 
Popolni sank o flataiantva, v a a i f t m 
Sadjanja w pogovorih — 
ScMmpffor aemiko-aloT. alorar f L a 
IloT.-ragisat la a^L-alav, 

alorar 9LiO 

IAIATNI » bazni v m m 
KNJIGI: 

Bodi aroja mnim kara« m m 
Doti a nrdOmm 
Odkritje Amerike vez. fL20 
Pegam lo Lamoergar —to 
Pod Bobom 81. Vočernlo« ^o 
Postrežba bolnikom ^o 
Slorcoaka aovala ta po»am —tft 
i^nntalla— 
Sodjalaa deawkmdJa mmS$ 
ritna a l ta trtmDi u^g) 
(Tut BrioonJa - j | 
rrsal kletar 
nami kmetoralaa m M 
'•im *tt l l ( i i t 

rrolka - . k 

Opate: farodioai ;# prt^ga 

Vojna aa Balkana I t nwm. « L » 
ZeodMrteae^a k. ge«poUa §L l f 

življenje aa avatr. dvora ali 
Smrt eeearjerlSa BudoUa 
(Tragedija v Mejerllagui 

_ KAIGUDMCII 
Vewyortkejg evetlicmatf, hmaa 

Hatlčne, koCUne, aovototea to 
rallkonočna knenad pa ^ 
ducat po 

4UwHi a a « New Torka a kra» 
alml allkaml. aall 

i i h m mit 
Aratro-ltalljanaka vojna —j-
Avatro-ograkl velik veaaa t—> 
Cell avet mali 
Celi avet veliki ^.j, 

j Evropa, rama J j 
> Vojna atenska napa 

7ojnl atlas w 
Zemljevidi: New Tork. Ootorada. 

IUlnola r»»>fr Mwiti-
Ohio. PttuuylTtnla, Mtmweota, 
WtoeoiMto. Wyoming la Wee* 
Virginia In raali drnglk drtar 

Združenih drSar malt —.u 
Združenih držav veliki jg 
Združenih držav atenski ua drugI 

atranl pa celt avet $3 o 
denarno vrednoat. bodlal. v gotovi* 

PoMnlna je prt vaeh eenah le mftmta 

Rad bi izvedel za naslov svojega 
- prijatelja FRANKA PRUNE. 

Pred tremi meseci sva bila sku-
paj v Olevelandu, Ohio. s«-daj 
pa ne vem. kje se nahaja. Pro-
sim cenjene rojake, če kdo ve 
za njegov naslov. d» mi sfa ja-
vi. ali naj se psi sain oglasi svo-
j^oiu prijatelju na naslov: 
Frank Janzevich. Camp Quaar 
ter Master. Z. 2J. t'ansp Slier 
man. Chfllicothe. Ohio. 

Rad l»i izvedel AH naslove slede-
čih: ANTONA. JANK7A i:! 

(JAsPERJA FROL. ki doio t 
iz .lel.šan na Primorskem: nada-
lje mojega svaka MATIJA 
«EDMAK, ki je doma i, Na 
daljnega sela ua Priuiorskeui. 
Torej če kdo ve naj mi b ! ^ > 
voli naznaniti, ali naj se pa sa 
mi javijo. — Juhn Barbich. P. 
O. Box 38. Wilpen, Pa. 

(16-19—11) 

SPODAJ OMENJENI NOJAC IN AOJAKDTJS. 
i t 

*j»ten imajo v rokah naaa potrdila aa denarne pofiljatva. g številk* 
mi Kakor ao označene pod imenom, naj blagovolijo naznaniti prr. 
«0mogoče avoj natančen naaiov radi važne zadeve. Pisana katera mm 

i i » podali ao ae » » » povrnila. 
Tvrdka Frank Smkam 

Baehnik Frank Jankovic Mihaa' Pintar 
No. 329639 330395 No. 330843 

! Kaatelie Jokn itenck Matfc. 
No. 8307W No. 44706 No. 260622 -

bear Dan K o b i J o h i ) Reaman Frank 
No. 260638 No. 260628 No. 44296 

Beljan Ana _ . , __ 
No 319^97 Kovai Frank baaiide Frank 

Beaeoa May M i « 2 « » 4 1 ^ 330721 
No. 330062 Kožel Louia Sinčič John 

Bobi« Vajo N o - 323307 No. 330762 
No. 260683 , Calorie Josip Soaniček Bosi 

BožUkovie Djuro N a 830772 No. 328894 
No. 260681 Leoarfift Josip Sparmblek Jot 

B,3?UI J S S a N ° - 4 4 5 5 6 N o - 330661 
D o l ž \ n S - l - Medan Joka Startov« Jahm-

N ^ W 0 W N a 8 3 1 0 1 4 N o - 8 3 1 0 7 0 

D% oriek Johan Merkon Anton T M b t Anm* 
No. 323687 No. S31355 No. 328890 

Fond« Joe Mikolieh John Tork Charles 
No. 326808 No. 323252. " No. 330851 j 

G f f u i t BUi O m l d UOm Ta* Ivan 

^ H ™ * * * * * * ! 

^^Itt^^MI^^ ^^fc^i^SlBl ^Pfk Jornaj |t 

Iščem svoja dva brala JOŽEFA 
in -MIHAELA TRATNIK, donta 
iz Vodraneev hst. 161, okraj 
S]>odnja I^eudova. Jaz ae naha-
jam v laškem ujetništvu in ju 
prosim, da mi pošljeta kaj d^ 
narja. — Štefan Tratnik, pri 
gioniero di guerra. infant.. Ca 
sale di Altamura. prov. di Bari, 
7. Riparto. 17. Barraea, Italia 

a6-19—11) 

Rad bi izvedel za svojega očeta 
GEORGE WALETICH. NaJia 
jal se je vedno poprej v Mil-
waukee, Wis. Prosim, če kdo 
ve za njega, naj mi naznani, ali 
naj se mi pa sam javi. porceat: 
mu imam nekaj 7*-lo važnega.— 
Private George Walotich. 30St,l 
Infantrv, Co. K. Camp Upton, 
l<ong Island, Neiv York. 

:i7-20—31) 

Dr.LOREHZ. i 
Jaa aem edlnl alovenako goto-, 

nB jpedallat yftlr hnlail y { 
Ptttabnrgho. Pa. 

Uradne ore: dnevno od ». do* 
poldne do A ore aveCer._V pet-
kih od 9. dopoldne do 2." popoL j 
V nedeljo od 10 d op. do 2. po pol. 

DR. LOBBNZ, 
Iperlallat maiklh fciiwrt, 

M4 Pmm Ave. EL aadat na mltm.1 

Ptttabofgh. Pa. | 

Pozor, rojaki v ujetništvu ! Iščem 
-ivoja dva bratranca ALOJZ f-1 
J A KOM PARE iz Ljubljane in| 
BLAŽA MAROLTA, podomace 
Mihcev iz Gabrja «t. 13 pri Li-
tiji. Prosim ju, da se mi ogla-j 
sita. ako .se nahajata v kakem 
ujetništvu. — Helen Kompare, 
:i5o .S. 4 St.. Brooklyn, N. V.. 
U. S. America. (16 19—11) 

V A B I L O 
ua 

KAKO so NEMŠKI s o c j a l t s t i 

IZDALI S00JAL2ZEM. 

— Spisal dr. Josip Ooričar, — 

bivAi avstrijski konzul v 
Združenih državah. 

Knjiga je izšla v angleškem jeziku. 

Naročajte pri: 

ALBERT MAMATEY, 

524—4th Ave. Pittsburg, Pa. 
f ? • -- • . . ••-,.. . .. „ _ _ . 

Kad bi izvedel, kje se nahajata 
moja dva sorodnika pod ime 
n mi SPENDAL, podomače Go-
: iilarjeva iz Gomile, Št. Vid pri 
Zatičini na Dolenjbkoni. Pred 
tremi ieti sein .slikal, da sta se 
nahajala nekje v državi Arkan-
sas, sedaj mi pa ni nič znano 
zanje. Prosim cenjene rojake, 
ee kdo ve za njih naslov, naj mi 
blagovoli naznaniti, ali naj se 
pa sama zglasjta. Jaz bi prav 
rad vedel, če se nahajajo kje 
blizu Camp Pike. Little Ro«-k, 
Ark. Tukaj ni še dosedaj nobe-
nega Slovenra. kot jaz prisilje-
ni amerikanski vojak. Moj na-
slov je: Joe Spcndal. Co. M. 
H47th Infantry, Camp Pike, 
Little Rock. Arkansas. 

PLESNO VESELICO, 
katero priredi 

Slovensko podporno društvo 
SV. BARBARE 

post. xt. >ti V White Valley, p^., 
v četrtek dne 29. novembra 

na Zahvalen dan). 
Začetek točno ob 1. uri popoldne. 

Torej vljudno vabimo vsa brat-
ska društva iz bližnjih naselbin: 
White Valley, Delmont. Export, 
Claridge in Pleasant Valley, da 
«e te veselice vdeleze, kakor tudi 
ostali rojaki in rojakinje. Igrala 
bo izvrstna tamburaška godba iz 
Wilmerdinga. l̂ a. 

Torej pridite vsi! \'ljudno vas 
vabi Odbor. 

(17-19—11) 

1'Oior, rojaki v ruskim ujetni-
štvu! Rad bi izvedel za naslov 
rojaka JOŽEFA ERJAVEC, 
fotograf, doma iz Višnje gore 
na Dolenjskem. Nahi^ja se v ru-
skem ujetništvu. Ce kdo izmed 
tamočnjih rojakov ve za njegov 
naslov, naj mi blagovoli nazna-
niti, ali naj se pa soju oglati na 
naslov-. John Kozlcvčar, 224 
Dakota Avenue, Youngstown, 
Ohio, U. S. America. 

17-20—11 

HARMONIKE 
ndttt 
uopxavljam po aajnlftjlh 
lo trpafno la aenealjivo. 
aanasljlvo vsakdo pofija, 
ard 18 lat tukaj v 
v avojem lastne« doma. 
uiaia kranjaka kakor vaa drac« 
haraaoalke tar rataaaa pe dal« ka-
kortaa f aahtav. kras nadsl̂ tk 
vrTsisaj. 

•OHM WINOL 
1*17 East NAŠ 84, 

POZOR ROJAKI 

NaJuapoSneje mamil« aa 
tor tudi aa modUca brke la brado. Od ta-
ca miullit zrastejo v 6 tih todnlb fcr—r 
(dM ln dolsl luje kakor tudi moSklm 
orual brki ln brada in n* bodo odpadali 
n osiveli. Revma tlsem, koatlbol ali tr^a-d« v rokah, ncgtli ln t krltu. v Mmtt 
n«b popolnoma oadraTtm, rana, opeklina. 

•>ula. ture, kraste ln grlnte, potne noce. 
<urja očesa, ozebline v par dnevik popol 
iona odstranim. Kdor bt moje zdravila 
brea uspeha rabil mu Jamčim aa H M. 
ftSt« takoj po cenik, ki takoj rnJIJ— 
castonj. 

tS taT* t o p a i K ° * " m D A H *• ^ i 9 i r 

JAKOB WASOlO, 
6702 Bonna Ave., Clereland, Oblo. 

NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom v Coloradi 

uaznanjamo, da jih bo • kratkem 
obiskal uaš zastopnik 

MODERNO UREJENA 

Tiskarna Glas Naroda 
VSAKOVRSTNE TISKOVINE 

IZVRŠUJE PO NIZKIH 
CENAH. 

mam 

DELO OKUSNO. 

m mm 

IZVRŠUJE P R E V O D E V 
DRUGE JEZIKE. 

m m u 

CJNUSKO ORGANIZIRANA. 

• 9 m 

rOBKBNOST SO i 

DRUŠTVENA P R A V I L A , 
OKROŽNICE — PAMPLETE, 

CENIKI L T. D. 

TU NAROČILA POŠLJITE NAl 

Slovenic Publishing Co., 
«2 Cort-landt St.. New York. H. TI 

Mr. Janko FUfeo, 
ki j« pooblaščen sprejemati naroč-
nino sa "Glas Naroda" la Hnjttj 
tozadevna potrdila. On j* pred leti 
«e večkrat prepotoval driave> v 
katerih ao naS »ajakl naa^Jsai ta 
Jo povsod dobro f etasa. Upati K 
Ida lisi bodo Si roiaki t raeh o2 

Veliki vojni atlas 
•ojsMočBi se empskih drža? in pa ko. $ 

lonijskih posestev vseh velesil, 
» 

O b s e g a 1 1 r a zn ih z e m l j e v i d o v « 

OSNA SAMO 25 CENTOV* 
KTEN8K0 1KAPO CELE EVROPE |8.00. 
VELIKO STENSKO MAPO, NA ENI STRANI 23-

DHfJKNE DBŽAVB HI NA DRUOJ FA OELI SVET, 
CXNJ $3.00. 

ZEMLJEVID PRIMORSKE, KRANJSKE IN DAL-
MACIJE Z MEJO AVSTRO-OORSKE Z ITALIJO. 
OKNA JE 15 CENTOV. 

NaroČila in denar poiljito aa: 

Slovenic Pnblishmg Company 
ti Oortlaadt Street, New York, H. T. 

ROJAKI, NAROČA,TE SZ NA "QLAS NARODA" 
i A j p t o SLOVZNZP DNZVNIK V ZDRPŽKNIB PRlJLVABL 


